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Images from the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala

1st PLACE by judges vote “Día de los Difuntos (Day of the Dead)” Rabinal, Baja Verapaz, by Danny Vargas. Prize: Q200

1st PLACE by popular vote “La Serpiente Coral: el Tupuy, traje ceremonial Qequchí (The Coral Serpent: Tupuy, Qequchí ceremonial costume)” 
El Estor, Izabal, by Juan Pablo Avendaño. Prize: Q200
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Images from the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala
HONORABLE MENTION by popular vote “Reina Cautiva del Quetzal” Agua Escondida, San Antonio Palopó, Sololá, by Sara (Manzana) Morales.

2nd PLACE by judges vote “Cambio de Mayordomo (Administrative change)” San Juan Sacatepéquez, by Rony Chávez. Prize: Q100
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Attention book lovers, the Revue Book Alert “The Center of the 
World” by Jacqueline Sheehan, comes with a warning from 
Maria Westfried. Once you start reading it, you won’t be able to 

stop. The same could be said of the heartfelt and touching short story In 
Her Memory by Marion Popenoe de Hatch.

Masks by Elizabeth Bell and the photo contest Guatemalan Traditions 
tie together the significance of cultural history that is still very much 
alive today. As well, there is much ado about liberated markets, trade 
agreements, and intellectual property rights. Don’t Call Me María by 
Elizabeth Rose, the final in this three part series, and Guardians of the 
Seeds by Steve Dingledine address these issues. Much could be said about 
cause and effect and how climate change impacts livelihoods in Guate-
mala. Coffee in Crisis by Jaclyn Labes looks at both sides of this pressing 
situation.

Amalia Moreno-Damgaard is cooking up Pollo al Carbón but, first 
she describes a Chapín Cookout: A fun way to entertain Guatemalan style. 

Last but never least, in Sensuous Guatemala wordsmith Ken Veronda 
calls Zinnias to our attention. These lovely flowers flourish in gardens 
and also bloom in the most unexpected places. 

You can find a great selection of activities in Guatemala this month 
by turning to the DateBook section including art, music, film, confer-
ences, and talks; tours, culinary and language classes. Two very special 
events may also spark your interest. This year marks the 20th annual 
Festival del Centro Histórico, this year the theme is ‘Vive el Centro’. For 
professionals, students and others involved in wildlife management in 
the region you won’t want to miss The International Convention on Wild-
life of Guatemala 2017.

Thanks for reading, we hope you enjoy this month’s offerings. You 
can always find recent issues of Revue online at RevueMag.com. Have a 
great month!
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The Good Reads review 
describes “Center of the 
World” as “New York 
Times bestselling au-

thor Jacqueline Sheehan’s evocative 
and emotionally compelling novel, 
a mother and her adopted daughter 
each embark on a journey of self-
discovery in the wake of a stunning 
revelation.”
 
“Sheehan’s writing is lively and vivid 
and her feel for historical detail is fine.” 
— The New York Times

 “Sheehan uses her skills as both a psy-
chologist and a writer to create a solid, 
insightful story.” — Kirkus 

Reviews
4.5 out of 5 stars on Amazon. 

For foreigners who were present 
during the Guatemalan’s 36-year 
civil war (1960-96), this book will 
be reminiscent of that time. If you 
were not here, Sheehan does an ex-
cellent job transporting you to this 
troubled period in Guatemala’s his-
tory. She writes with both a pro-
found respect for the local culture as 
well as an acute awareness of always 
being a foreigner. Whether you just 
arrived in Guatemala this week or 
have been here for many years, this 
story about Guatemala in the ‘90s 
will intrigue you. The title “Center 
of the World” refers to the Mayan 
reverence for the mysterious Lake 
Atitlán.

Sheehan recently spoke to us 
from her home in New England 
about her writing and her enduring 
fascination with Guatemala. 

How did Guatemala become part 
of the story? 

Sheehan explained she first ar-
rived in Guatemala in 1972 in 
a classic Volkswagen van travel-
ing with a fellow student for an 
independent study course. She 
was “taken with” Guatemalan 
fabric and its special culture. She 
never forgot the experience and 

had the chance to return again 
in 2006 for a writers’ retreat at 
Villa Sumaya. Sheehan said “the 
nature of the expats here are big 
risk takers.” Inspired by this en-
vironment, she then had a reve-
latory experience that gave her 
the “practical and spiritual cour-
age” to do what she dreamed of 
doing. She “stepped off the cliff” 
by returning home clear that she 
would quit her job as a longtime 
psychologist and write full time.
 
That turned out to be an excel-
lent decision, as she has now pub-
lished six novels, several of which 
have reached the New York Times 
best-seller list, and will have an-
other novel available soon. 

What compelled her to write 
about Guatemala? 

She marveled that despite the 
complicated war that had oc-
curred here, the local people she 
met had “no bitterness or defeat-
ism.” Despite so many challenges 
that continue to persist (early 
pregnancy, alcoholism and mal-
nutrition to name a few) Guate-
malans have an “enduring spirit.”

How did she craft this story about 
Guatemala? 

Sheehan “did not pretend to 
write from a Mayan perspective.” 
She created a “clueless character” 
in Kate, the graduate student

The Center of the World 
by Jacqueline Sheehan 

Book Review and Author Interview 
– by Maria Westfried  

...continued page 36

Book alert 
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A quiet, warm afternoon, I was sipping coffee in the small 
patio with multi-colored flowers in kaleidoscopic array un-
der the radiant sun. My gaze fell upon a sparrow with tiny 
fledglings that at this moment were trying their wings un-

der the patient guidance of the mother. One was full of excitement, ex-
ploring new corners, fluttering the wings in spurts, allowing higher and 
higher attempts to fly. The other watched its sibling while she flapped 
her wings, jumping and jumping but nothing happened. Flapping and 
jumping, flapping and jumping, going nowhere.  

The unfortunate little bird watched her sibling as he flew higher and 
higher and was gone. By then I became more and more curious as to see 
how nature might resolve this problem. The mother hovered, probably 

encouraging the little one to find the 
strength. A few hops and flaps fur-
ther but no advance. Nearby was a 
small basin which, when desired, 
became a pond. Unfortunately, the 
hopping bird fell into the dry pond, 
and I became even more interested 
with this new challenge. How to get 
out, how will the mother bird solve 
this, how will nature lend a hand?

A couple of hours passed and I 

InHerMemory 
by Marion Popenoe de Hatch

She knew this was it. 
I was aware that I would 

frighten her but I went 
into the basin and as she 

tried to flutter away, 
I cupped her into my hands.

...continued page 70

A True STory

illustration by hadazul cruz



 17



 18 

Masks date back to Pre-Columbian times and have changed 
over the centuries with “the culture of conquest.” While 
they could have appeared as early as 15,000 BC, the 
oldest masks that have survived in Mesoamerica are jade 

masks from Maya kings’ tombs and those on many of the monuments, 
including the rain god Chaac who appears profusely. 

Masks were used in dances and drama before the conquest as de-
scribed in the Popol Vuh, a book that recounts the mythology and his-
tory of the Maya K’iche’.  Examples of these dances are Puhuy (owl), 
the Cux (weasel), the Iboy (armadillo) and others, including the ball 
game equipment list. The Rabinal Achí, the Palo Volador and the dance 
call Patzcá are all Maya artistic activities that pre-date the arrival of the 
Spanish in Guatemala in 1524.

Guatemalan traditions and fiestas 
today are full of fabulous masks and 
dress. Most masks are made out of 
wood, preferably from a tree that has 
been hit by lightning, with a thin lay-

(photo: luis toribio)

Masks were used in dances 
and drama before the 

conquest as described in 
the Popol Vuh, a book that 

recounts the mythology and 
history of the Maya K’iche’. 

by Elizabeth Bell
 author/historian

Guatemala
Insight

Masks
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er of plaster, paint and a variety of materials that 
range from horse hair for beards to feathers and 
colorful ribbons. While Guatemala has the finest 
Spanish-American colonial sculpture made out of 
cedar, many of the masks today are made from 
softer woods, including pine and cypress

“The purpose of the mask seems to be the trans-
formation of the user into another being. When 
one wears the mask the person acquires a com-
pletely new and different personality … the state 
of trance destroys reality violently and temporar-
ily,” explains historian Luis Luján Muñoz.  “This 
may include fasting, sexual abstinence, rhythmic 

percussion, songs and the use of drugs,” and the 
spectator also feels the trance.

Dances accompany fiestas through the country. 
The Dance of the Moors and Christians, introduced 
from Spanish with modifications, and the Dance 
of the Conquest remain popular for local fiestas 
today. While these are traditional dances, the 
masks and number of dancers may vary. Pedro de 
Alvarado, deer, tigers and monkeys are favorites. 
The dance groups may rent elaborate costumes 
and masks from morerías located throughout 
Guatemala. Many authors indicate that more-
rias are unique to Guatemala!

 
More popular masks are made today from 

papier maché for convites (allegorical proces-
sions the day before a more formal procession) 
and may have large heads and masks from pop-
ular movies and just about any figure one can 
imagine.

 
The art of mask making in Guatemala may 

also be found in many artisans’ shops through-
out the country. Moros de San Ray (ana ilsis estrada)

Behind the Mask (maría inés galicia)
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The women no longer 
knew how to weave,” re-
called Angelina Aspuac, a 
40-year-old community 

activist from Santiago, Sacatépequez. 
In the Mayan community, where the 
huipil and corte have been integral ele-
ments of culture, the observed loss of 
weaving became a call to arms. Much 
might be lost without their weaving.

“We saw a great problem that 
each day there were fewer and fewer 
weavers in the department of Sacate-
péquez. We could not make our own 
clothing, and it became evident that 
we were dependent on buying every-
thing outside, including our clothing, 
our food. We recognized that this 
could not continue,” Aspuac said.

Historically the Maya depended 
on weaving for subsistence. The au-
tonomous production of clothing, 
along with food production, kept 
them warm, self-sufficient and inde-
pendent of the Spanish power elite. 

“

Don’t Call Me 
María 

Part III 

by Elizabeth Rose

The struggle continues over who can claim 
ownership of what colors, threads and 

shapes are in indigenous weaving creations.

Stefanie Richmond, owner and  founder of 
Kolt Handmade Design
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The regionally color-coded designs 
on women’s clothing were reminders 
of story, roots and identity. 

At 32, Aspuac entered a weaving 
class sponsored by the Asociación Fe-
menina para el Desarrollo de Sacate-
péquez (AFEDES) to learn the skills 
that most Kaqchikal girls had ac-
quired beginning at age 7. This was 
in 2010 and many changes had al-
ready arrived to the Mayan world she 
inhabited. 

“I don’t know if it had anything to 
do with being so close to the capital, 
something [had] happened. There 
was a rapid loss of the identity, of the 
language. Very few people spoke it 
and it was too mixed with the Span-
ish language, not to mention [the loss 
of ] the art of weaving and use of our 
traditional clothing,” Aspuac said.

Before the beginning of this cen-
tury weaving had been as basic to 
culture as tortillas were to diet, but 
many transitions happened after the 
peace accord of 1996. For one, many 
women were alone and desperate for 
income. Many had lost husbands 
through the thirty-year civil war tar-
geting Mayan civilians and where 
over 200,000 were killed or disap-
peared. 

Patricia Krause, who helped found 
the NGO MayaWorks, recalled the 
suffering of the women from that 
time period in an essay called “Inter-
weaving Lives, A MayaWorks Back-
grounder:”

“Among the thousands of tragic victims of the warfare were rural 
women, often widowed and severely impoverished, with the daunting 
burdens of feeding their children, cultivating crops, rebuilding homes 
and re-creating community,” 

Women could rely on their weaving skills but they needed a link to 
markets. The weavers reached out to foreigners to sell their woven prod-
ucts and partnership NGOs were born. 

“While I was in Chimaltenango late in 1990, Felipa [Xico] showed 
me the first stack of placemats and forthrightly asked me, ‘Can you help?’ 
The women can weave but they have no market,” Krause wrote.  

Krause and fellow volunteers sold the placemats in the U.S. with 
the hope of opening a market for the weavers’ creations. According 
to Krause, these were not average placemats but were imbued with 
messages, imprinted with the story of the war and women of resilience 
and resourcefulness. As sales in the U.S. increased, additional weavers 
in Guatemala were employed, and the range of products broadened, 
leading to the incorporation of MayaWorks in 1996.

Many of the partnerships between weaving cooperatives and NGOs 
of today, such as Sharing the Dream and Mayan Hands, began this 
way. Over the next 20 years the tenets of Fair Trade, a social move-
ment designed in the late ‘60s in Europe to support commercial growth 

A luggage bag made with brown leather. It features a huipil from San Juan, Sacatepéquez 
and a corte from Totonicapán as the inner lining.

...continued page 72
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Guatemala offers foreign-
ers and locals alike a 
steady stream of off-
the-wall, perplexing and 

downright strange occurrences and 
situations. It’s one of the qualities of 
the country that has kept me com-
ing back for three consecutive sum-
mers from Washington, D.C., and 
has lured thousands of extranjeros to 
relocate to the country for decades.

My off-the-wall experience on the 
July day I set out for the Mesoameri-
can Permaculture Institute (IMAP) 
to inquire about its seed house was to 
get a lift in the bed of a pickup truck 
from Santiago Atitlán to its location 
a few kilometers west of San Lucas 

Tolimán. I had previously avoided 
this affordable and efficient form of 
transport out of fear of the unknown, 
but no other option was available.

text and photos by Steve Dingledine

Multinational Capitalism vs Traditional Cultures
Preservation: Monoculture vs Biodiversity

Little did I know that a perfect il-
lustration of the obstacles facing the 
institute’s primary objective would 
manifest itself a few minutes later 
when a group of local women and tod-
dlers climbed aboard to share the lift.

A young mother, probably no 
more than 16 years old, sported a big 
grin as she played with her 2-year-old 
toddler while we flew past coffee and 
corn patches, the occasional remark-
able lake vista, and a few concrete 
domiciles.

The pleasantness was then punc-
tured (for me) when she unveiled 
a Cheetos-looking bag and began 
feeding her offspring these unhealthy 
and highly processed treats. To wash 
it down there was Coca-Cola, the 
ultimate giver of life, waiting at the 
ready, though they disembarked be-
fore getting to that point.

It’s obvious to most modern, nutri-
tionally aware people that pediatricians The author sets out for IMAP

The juxtaposition of the ubiquitous junk food wrappers and soft drink containers lying around the awesome environ of Lake Atitlán 
points to a loss of cultural identity and knowledge that is all too familiar worldwide.

Guardians of the Seeds

steven.dingledine@yahoo.com  @DingledineSteve
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would caution against such a dietary 
regime for the young and growing. 
It is especially deflating, however, to 
consider the cultural implications of 
the young mother’s choices.

The Mayan heritage this young 
woman has access to has a deep and 
edifying relationship to the Earth 
and to life. While I am not remotely 
able to express this relationship with 
enough care and skill, I do know 
enough to be able to confidently 
declare that the juxtaposition of the 
ubiquitous junk food wrappers and 
soft drink containers lying around 
the awesome environ of Lake Atitlán 
points to a loss of cultural identity 
and knowledge that is all too familiar 
worldwide.

Though the young woman may re-
tain her Mayan identity and heritage 
far more than I could ever ascertain, 
my brief encounter with her and so 
many others makes me lean toward 
concluding otherwise. The constant 
push of foreign products and con-
sumption habits into places like Lake 
Atitlán could only erode traditional 
Mayan lifestyles over time.

It is this constant encroachment of modern economic forces, partic-
ularly those concerned with agriculture that produced the Mesoameri-
can Permaculture Institute in 2000. It was co-founded by Ronaldo Lec, 
whom I had the pleasure of sitting down with for an hour or so. Lec, 
46, and from nearby San Lucas Tolimán, passionately and articulately 
explained his organization’s raison d’etre, philosophy and challenges.

The Mayan perspective he presented fits into the narrative tension I’ve 
heard so many times before. Modernity versus tradition. Multinational 
capitalism versus traditional cultures. Monoculture versus biodiversity 
preservation. Monsanto versus the world. Ex situ versus in situ. The list 
goes on and on, and the resultant complexities and apparent competition 
for survival move that tension from the intellect to the heart and back.

Lec and IMAP and the countless 
thousands of others like them are in 
a struggle of epic proportions, and 
one that is not easily waged. From 
ancient times to the present, some 
human beings have sought techno-
logically driven practices to increase 
efficiency and speed over patient and 
holistic cultivation that values and 
preserves biodiversity. Lec pointed 
to early monocultural practices such 
as wheat cultivation in Mesopotamia 
(now barren and war-torn) as precur-
sors to the contemporary heavy reli-
ance on 12 species of plants (wheat, 
corn, rice, potato, etc).

Which is exactly why the seed 
house (seed “bank” has recently been 

The Mayan perspective 
he presented fits into the 

narrative tension I’ve heard 
so many times before. 

Modernity versus tradition. 

...continued page 82

On the road to the Mesoamerican Permaculture Institute (IMAP)
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DateBook
AUGUST 2017 guide to culture and upcoming events

DateBook

1 Tues., 7pm PHOTOGRAPHY 
Momentos de Luz by Juan Carlos 

Ortiz F. Through Sat., 12. Museo Ixchel del 
Traje Indígena, 6a calle final, z. 10, Centro 
Cultural Universidad Francisco Marro-
quín, Guatemala City     

3 Thurs., 6:30 ART Pigmentos by 
Emilie Dobois. Through September. 

14. Galería Guatemala, Edificio Corpora-
tivo Banco G&T Continental, 6a av. 9-08, 
z. 9, Guatemala City

3 Thurs., 6:30pm (Spanish) CON-
FERENCE Comunidades Bi-Ét-

nicas en las Tierras Altas Mayas del 
Siglo XVI. Q30/Q15 for students with 
carnet & tourist guides. Museo Popol 
Vuh, 6a calle final, z. 10, Guatemala City

4 Fri., 6pm (French) CONVERSA-
TION WORKSHOP Patrimo-

nio Regional, baile y tradición de 
Bretaña Free, but must register afan-
tiguacultura@gmail.com or 7832-8910. 
Alianza Francesa Antigua, 2a av. sur #25, 
La Antigua

4 Fri., 6pm ART Inauguration of 
Festividades y Tradiciones, Col-

ectivo Fotográfico Panchoy. Through 
Wed., 30. Real Palacio de los Capitanes, 
Main Square, La Antigua 

8Tues., 5:30pm (English) TALK 
Saving Guatemalan Children 

Afflicted with Cancer. AYUVI mobi-
lizes support and required resources to 
sustain the National Pediatric Oncology 
Unit Hospital (UNOP), the only national 
hospital specializing in the treatment 
of pediatric cancer in Guatemala. At our 
hospital, most patients come from poor/
rural areas and 50% of them suffer some 
degree of malnutrition when diagnosed. 
Often, in order to take care of their sick 
child, their caretakers are forced to stop 
working, worsening the situation for the 
whole family. Come and learn how AYUVI 
delivers comprehensive treatment at no 
charge to make sure that Guatemalan 
children with cancer receive the best op-
portunity to get well. Suggested dona-
tion Q25, all which goes directly to the 
NGO. Info. & reservations, tel: 7832-1919. 
Rainbow Café, 7a av. sur #8, La Antigua 
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datebook

9 Wed.,  6pm  (English) SLIDE 
SHOW Antigua: Behind the 

Walls with Elizabeth Bell. Enjoy a one-
hour presentation with vintage and 
contemporary photographs collected 
over the past 40 years, accompanied by 
Elizabeth Bell’s expert narration. Q50 
per person. Questions encouraged. Au-
tographed books available. Hotel Sor 
Juana, 4a calle oriente #45, La Antigua 

9 Wed., 5pm ART Inauguration 
of collective exposition by Sergio 

Valenzuela, Lily Acevedo, María Inés 
Lacayo Henry and Mod Cárdenas. 
Galería Mesón Panza Verde, 5a av. sur 
#19, La Antigua

10 Thurs., 6:30pm (Spanish) 
CONFERENCE Palabras Re-

producidas: Escritura Moldeada y 
Estampada en Cerámica by Mallory 
Matsumoto. Q30/Q15 for students with 
carnet & tourist guides. Museo Popol Vuh, 
6a calle final, z. 10, Guatemala City  

10 Thurs. FESTIVAL XX Festival 
de Centro Histórico with activi-

ties through Aug. 19. See highlight on pg.  
27. Guatemala City   

11 Fri., 10am EXPOSITION Inau-
guration of Juntos Hilamos un 

Mejor Futuro by Mirella Beverin (within 
the XX Festival del Centrol Histórico). 
Portal del Comercio, 8a calle between 6a 
& 7a av. z. 1, Guatemala City

12 Sat. (Spanish) CONVENTION 
The International Convention on 

Wildlife of Guatemala 2017 comes to the 
La Aurora National Zoo. The educational 
convention will be open to all profession-
als, students and others involved in wild-
life management in the region. Through 
Aug. 14. See highlight on page 27. Gua-
temala City

10 Wed., 7:30pm PHOTOGRA-
PHY & VIDEO-INSTALLA-

TION Obra Inconclusa by Fátima An-
zueto and Alejandro Anzueto presenting 
a  series of photographs taken in various 
areas of Guatemala City and Mexico City. 
Known as shoefiti this includes the toss-
ing of shoes, air plants, etc. on hanging 
wires.Galería de Arte de la Alianza Fran-
cesa de Guatemala, 5a calle 10-55, z. 13, 
Finca La Aurora, Guatemala City    



You can also view DATEBOOK online
TheAntiguaGuide.com/calendar
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Please submit your DATEBOOK entry
for the SEPT 2017 edition by Aug. 10

datebook

15 Tues. RELIGIOUS CELE-
BRATION Día de la Virgen de 

la Asunción patron Saint of Guatemala 
City and Jocotenango (Sacatepéquez) 
which include processions, cultural and 
religious activities. The procession in 
Guatemala City begins at the Catedral 
Metropolitana. Some businesses and 
banks will be closed. Jocotenango &  
Guatemala City  

15 Tues. 5:30pm (English) TALK 
Antigua Street Dogs Associa-

tion (ASD) is a registered Guatemalan 
non-profit association. It was formed to 
offer minimal to no cost spay/neuter clin-
ics in low-income communities with a 
high population of street animals and at 
the same time provide education about 
humane animal care. In just over one 
and a half years, ASD has hosted nine 
free clinic days and served over 160 vil-
lage dogs and cats thereby preventing 
an estimated 1,150 unnecessary births. 
Please join us and find out more about 
ASD’s goals and planned activities for 
the coming year and most especially 
how you can take part. Donation Q25, 
all which goes directly to the presenting 
NGO. Info. & reservations tel: 7832-1919. 
Rainbow Café, 7a av. sur #8, La Antigua

17 Thurs., 6:30pm ART Cypher 
Histórico by Collective Guate-

graff featuring some 40 works on canvas 
elaborated with spray paint (graffiti), also 
break dance presentations, turntable 
(D.J.) techniques, rap and improvisations. 
Organized by Fundación G&T Continen-
tal. Open through Sep., 20 Galería del 
Centro, 5a av. 12-38, z. 1, Guatemala 
City

18 Fri., 8pm MUSIC Fora with 
D.J. Lujan. This is a creative musi-

cal project where members build ideas 
and express artistic identity. The genre 
is alternative rock, characterized by con-
trasting sounds with soft voices, intense 
guitar riffs, digital effects, and energetic 
percussion and percussion that achieve 
contemporary and authentic music. Q40, 
includes a CD. Alianza Francesa de Gua-
temala, 5a calle 10-55, z. 13, Finca La Au-
rora, Guatemala City   

17 Thurs., 7pm (French) FILM El 
Tiempo de los Amantes. Free. 

Alianza Francesa Antigua, 2a av. sur #25, 
La Antigua

19Sat., 5:30pm (English) TALK 
Mayan Dances by Nuevo 

Amanecer, a local charity dedicated to 
helping more than 30 indigenous chil-
dren in San Andres Itzapa. Its vision is to 
facilitate self-sufficiency within very low 
income families thereby empowering 
their quality of life through education. 
It also seeks to preserve and strengthen 
the cultural identity of the indigenous 
Maya people such as the language and 
dances, which are currently being lost 
at an alarming rate. Donations gratefully 
accepted. (For more info. please contact 
kakasaqarik@yahoo.es) Panadería Santa 
Clara, 2a av. sur #18, La Antigua  

12 Sat,. 4-7pm ART Inauguration of El Vuelo del Toro by Juan Carlos 
Calderón. La Antigua Galería de Arte (tel: 7832-5911), 5a av. norte #29, near the 

Arch, La Antigua  
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Festival de Centro Histórico Celebrating its 20-year anniversary, the Guate-
mala City Festival de Centro Histórico once again brings Guatemalan art and cul-

ture, including music, theater, exhibitions, academic activities, dance and cinema, to 
the streets of the capital Aug. 10-19.

This year’s festival, featuring the theme “Vive el Centro,” presents more than 130 
activities on different stages throughout the Historic Center. Hundreds of national art-
ists will perform, as well as guests from New Orleans, Costa Rica, Mexico and Venezuela, 
among others.

The Festival of the Historical Center is organized by the Municipality of Guatemala, 
the Ministry of Culture and Sports, the Guatemalan Institute of Tourism and the Uni-
versity of San Carlos, with the support of artists, cultural institutions and sponsors. Be part of this party and “Live the Center.”

For more information, visit www.festivaldelcentrohistorico.com and the festival’s others social networks (Facebook, Twitter 
@fchgt, Instagram and YouTube).

The International Convention on Wildlife of Guatemala 2017 comes to the National Zoo La Aurora in Guate-
mala City Aug. 12-14. The educational convention will be open to all professionals, students and others involved in wildlife 

management in the region. 
The objectives are promoting the dissemination of work done in health, management and conservation of wildlife in the re-

gion and elsewhere in Latin America; exchanging information, knowledge and experiences; and fostering collaborations that will 
benefit wildlife conservation in the neo-tropics.

Special guests include Dr. Rodrigo Teixeira of Brazil from the TV series “Veterinario Extremo” from Animal 
Planet and the Discovery Channel. Teixeira will give several talks 
about preservation of animal species. Also participating will be Dr. 
Roberto Fecchio, pioneer in odontology of wild animals, including 
maxillofacial surgery and reconstruction of dental pieces in jag-
uars. Fecchio, also from Brazil, is an adviser to wildlife reserves in 
South Africa and South America. Dr. Eduardo Sacasa from Nicara-
gua will share his fascinating experience with tapir reproduction.

World-class exhibitors from the United States, Mexico, El Salvador, Spain, 
and, of course, many Guatemala veterinary medicine professionals and repre-
sentatives will take part as well.

The event is organized by veterinarian Dennys Marroquín from Maya Vet Expedition Guatemala and supported by Dr. Flor Ba-
rrueta, together with the Community VATUC (Academic Travel and Scientific Tourism) of Colombia, and the support of National 
Council of Protected Areas, La Aurora National Zoological Park, University of San Carlos of Guatemala, College of Veterinary Medi-
cine and Zootechnics of Guatemala, Unit of Wildlife of the Faculty of Veterinary Medicine and Animal Science Institute of Research 
in Animal Science and Ecosalud, Academic Council of Postgraduate FMVZ, National Association of Private Natural Reserves of 
Guatemala.

Anyone interested in attending can request information by sending an e-mail to convencionfaunasilvestre@yahoo.com
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27 Sun., 11:30am OPERA Viva 
la Música by Guatemalan tenor 

Andrés Marroquín and special guests, 
soprano Sofía Peralta and pianist Herber 
Morales. Q250. Centro de Convenciones 
Santo Domingo del Cerro, La Antigua 

25 Fri., 6:30pm MOVIE NIGHT 
Open to members of DAGT and 

guests. Discussion group after the movie. 
Limited drinks for sale. Popcorn available 
at Q5 per bag. Suggested donation, Q20. 
Casa Convento Concepción, 4a calle ori-
ente #41, La Antigua

24 Thurs., 7:30pm PHOTOG-
RAPHY La moda y los Códi-

gos de Vestimenta, Fundación Alianza 
Francesa international photo contest 
within the Alianza Francesa Founda-
tion. Guatemalan photographers were 
invited to present works on the theme 
of fashion, including traditional dress, 
party clothing, celebration, sport and re-
ligious costumes. Work from this contest 
will be exhibited and the winner will be 
awarded. Free. El Cubo, Alianza Francesa 
de Guatemala, 5a calle 10-55, z. 13, Finca 
La Aurora, Guatemala City   

24 Thurs., 4pm (Spanish) CON-
FERENCE Educación de 

Mujeres Indígenas durante los 
años 1771-1816 by Angélica Caal. 
Q30/Q15, students with carnet and 
tourist guides. Casa Popenoe, 6a calle 
oriente #16, La Antigua

22 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Safe Passage/Camino Seguro 

empowers the poorest at-risk children of 
families working in the community of the 
Guatemala City garbage dump. Within 
a safe and caring environment, it pro-
vides a comprehensive and integrated 
program that fosters hope, health, edu-
cation, self-sufficiency, self esteem and 
confidence. The main focus is creating 
opportunities & dignity through edu-
cation. Join us in our efforts to provide 
hope and opportunities for Safe Passage 
families. Donation Q25, all which goes 
directly to the presenting NGO. Info. & 
reserv, tel: 7832-1919. Rainbow Café, 7a 
av. sur #8, La Antigua   

29 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Mayan Dances by Nuevo 

Amanecer/New Dawn a local charity 
dedicated to helping more than 30 in-
digenous children in San Andres Itzapa. 
Its vision is to facilitate self-sufficiency 
within very low income families thereby 
empowering their quality of life through 
education. It also seeks to preserve and 
strengthen the cultural identity of the 
indigenous Maya people such as the lan-
guage and dances, which are currently 
being lost at an alarming rate. Donation 
Q25, all which goes directly to the pre-
senting NGO. Rainbow Café (tel: 7832-
1919), 7a av. sur #8, La Antigua  

19 Sat., 10am-4pm MUSIC & 
EXPO Hip Hop activities plus an 

exposition by Cypher Histórico and Col-
ectivo Guategraff. Galería del Centro, 5a 
av. 12-38, z. 1, Guatemala City

19  Sat., 5pm CONCERT Clau-
dio Solares (vihuela and classical 

guitar), within the XX Festival del Centrol 
Histórico.) Free. See highlight on pg.  27 
Casa Ibarguen, 7 av 12 calle, z. 1, Guate-
mala City
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1a calle poniente #51, La Antigua 
Tel: 7832-3169  alidaperez@itelgua.com

Exhibition and Sale of Maya Textiles
& Production of Exclusive Handicrafts

The only place in La Antigua  
managed by Indigenous People

MON-FRI 9:00 to 17:00
SAT 9:00 to 13:00 - Closed Sunday

M a y a  a r c h a e o l o g y   -   c o l o n i a l  a r t

6 Calle final, zona 10
Universidad Francisco Marroquín

Guatemala City
Tels: (502) 2338-7836, 2338-7896

datebook

Love all, trust a few, do wrong to none.
        —William Shakespeare
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31 Thurs., 7pm (French, Spanish 
subtitles) FILM My Sweet Pep-

per Land. Free. Alianza Francesa Anti-
gua, 2a av. sur #25, La Antigua  

29 Tues., 7pm FILM Monthly out-
door movie plus screening of 

short film, Las Marimbas del Infierno, 
organized by ACA, La Alianza Cultural 
Antigua (Alianza Francesa, Cooperación 
Española, Casa del Mango, Casa del Rio, 
Casa del Pensativo and Antigua Viva). 
Free. Central Park, in front of Palacio de 
los Capitanes, La Antigua   

31 Thurs., 7:30pm MUSIC  Noche 
de Cine-Conciertos with Jacobo 

Nitsch presents a second edition of the 
special cycle of concerts: integrating live 
music with short films by Charles Chaplin, 
Buster Keaton and Harold Lloyd, to include 
trumpeter Jacobo Nitsch (Malacates Trébol 
Shop, Imox Jazz, etc.) and guests. Q30, pre-
sale/Q50 the day of the event. Galería de 
Arte de la Alianza Francesa de Guatemala, 
5a calle 10-55, z. 13, Finca La Aurora, Gua-
temala City  

29 Tues., 6:30 WORKSHOP 
Creative Cooking with Debora 

Fadul, Ched de Mon Coeur. Q200 p/p in-
cludes ingredients. Must register before 
Sat., 26. El Cubo, Alianza Francesa de 
Guatemala, 5a calle 10-55, z. 13, Finca La 
Aurora, Guatemala City   

Photography 
10am-7pm & Sat., 
9am-1pm) Lucha 
Diaria, the world 
of wrestling in 
Guatemala by 
Jorge Chavarría. 
Capiusa. Through 
Sat., Aug. 5. Cen-
tro Creativo, 12 
calle 3-08, z. 1, 
Guatemala City

Art Binary Collages by French Art-
ist Jean Jacques Gaudel now on display 
at Art in the Americas, Studio and Gal-
lery.  The artist is a world traveler; he has 
amassed a large collection of rare and 
bizarre objects that he carefully selects 
to create his compositions.  Similar to the 
process of executing a painting, the art-
ist organizes the objects in clever com-
positions, photographs them and then 
adds final touches on his computer and 
prints them on archival paper. Gaudel is 
mechanical engineer, a painter, sculp-
tor, photographer, and designer.  Many 
of the objects selected for the collages 
were purchased in Guatemala. To see 
his collection contact Estela Johnston 
for an appointment, (502) 4149-4663 or 
artintheamericas@gmail.com   

Film Wednesdays, 6pm Festival de 
Cine La Otra Banqueta a different 
movie every Wed. to support sexual 
diversity. Cooperación Española, 6a av. 
norte between 3a & 4a calle, La Antigua

30 Wed., 8-11pm MUSICAL 
CONCERT presenting the Argen-

tinian band Los Cafres entertaining audi-
ences with fantastic reggae music world-
wide. Q300, pre-sale/Q400 at the door. 
Arkadia Shopping (mall), Blvd. Los Próceres, 
18 calle 26-21, z. 10, Guatemala City   

datebook

People may hear your words, but they 
feel your attitude. —John C. Maxwell
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Puerta Once (Door 11)
Tel: 7835-5604   1a calle poniente #11, La Antigua

Saturdays — 7-11pm: Live music

Los Tres Tiempos
Tel: 7832-5161 5a av norte. #31, La Antigua

Thursdays — 8pm: Live music

 Enjoy a wonderful dinner with the charm of live music 
in our cozy setting, with a grand piano that is graced 
nightly by our favorite musicians from around the world.
Music from 8pm to 10:30pm with an additional cover
of Q35 per person
Wednesdays — Margie Sheran 
(Classical & Modern Piano) 

Thursdays — Nelson Lunding

Fridays — 
Cuban Trio (Piano, congas, flute) 
Saturdays — Ramiro Jiménez, 
acoustic guitar
Sundays — Ramiro y José, acoustic 

guitar & congas

La Cueva de Panza Verde   
tels: 7955-8282, 7832-2925   5a av. sur #19, La Antigua 

Friday Concerts — Call for schedule: Live music 
Thursdays through Saturdays.

Trova Jazz      
tel: 2334-1241      Via 6, 3-55, zona 4, Guatemala City

Friday 8-10pm — “Piano Nights” with 
                                    Angel Baeza de Leon

El Convento Hotel & Restaurant
tel: 7720-7272      2a av. norte #11, La Antigua

La Guajirita    
tel: 7832-7374   Calle de los 
Nazarenos #4B, La Antigua

Wednesdays — 7:30pm: 
Traditional Cuban music: 
Boleros, Cha Cha, Rumba 
and Trova Grupo Duo La Clave

Saturdays, 7-10pm — Grupo Friends
Sundays, 1-4pm — Marimba

Del Arco Restaurant     
tel: 7832-3610      5a av. norte #20, La Antigua

Wednesdays, 9:15 pm — 
One Man Band: Simply 
the best “old school” rock 
music in English with Q35 
Zacapa drinks.
Thursdays, 9:30 pm — 
Los Que Somos: best 
live rock, pop, get-up ‘n’ 
dance music (English/Spanish) in the city, with Q35 Spe-
cialty Cocktails.  
Fridays, 9:30pm —Awesome compilation of “then & now”
to get you singing and dancing all night long. Q35 Absolut 
drinks.
Saturdays, 9:30pm — Los Lagartos Ensemble: Dance, sing 
and experience an unbeatable atmosphere. Don’t forget to 
bring your dancing shoes. Q35 Specialty cocktails.

El Establo
Tels: 2363-4486, 4206-9554   14 calle 5-08, zona 10, Guatemala City

Rattle ‘N Hum
4a avenida 16-11, zona 10, Guatemala City

Wednesdays and Saturdays — 
Different guest artists

Live Music

 Free parking before 5pm
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Mondays, 8:00pm — Different Guest Musicians.
Tuesdays, 8:00pm — Different Guest Musicians.
Wednesdays, 8:00pm — Open Mic Night! Hosted by 
The Blue Roots. Come along and show your skills and 
get a free tequila shot!
Thursdays, 8:00pm — Different Guest artists
Fridays, 8:00pm — Don Ramiro, Trova Cubana by the 
bonfire
Saturdays, 8:00pm —  Gravity: Reggae and more, 
Latino sounds. Don’t miss it!
Sundays, 7:30pm — Different Guest artists

Rainbow Café    
tel: 7832-1919    7a av. sur #8, La Antigua  
Free Live Music Nightly from 8:00pm

Cerro San Cristóbal
Tel: 7832-2681  San Cristóbal El Alto, La Antigua

Saturdays & Sundays, 1-3pm — Live Music
(shuttle service available at Nim Po’t)

Kape Paulinos    
tel: 7840-3806   Km 87.5 Carretera Interamericana, Tecpán

Sundays — 1 to 4pm: Live marimba band

Sundays, 7:30 — Special Guest
Mondays & Tuesdays, 7:30 — Soft rock, bossa nova, with 
René & Trujillo
Wednesdays, 8:00 — Free Salsa Classes and Cuban music
Thursdays, 8:30 — Free Salsa Class, Salsa y algo mas with
Grupo Los Friends
Fridays & Saturdays, 9:30pm — Live Salsa y algo mas with 
Grupo Los Friends

Las Palmas    
tel: 7832-9734   6a av. norte #14, La Antigua  

Arrin Cuan    
tel: 2238-0242   5a av. 3-27, zona 1, Guatemala City

tel: 7832-0831   Casa #2, Callejón Concepción 6, La Antigua

Sundays — Live marimba music

Daily — Live marimba music

Sabores de mi Tierra
Tel: 7725-0711   Pastores, 3K north of Antigua

Saturdays at noon
 — Live Music

Caoba Farms
Tel: 7832-9201 5a av sur final, La Antigua

Saturdays during the
Farmer’s Market — 9am-3pm 
Guest Musicians
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DOCUMENTARY (English) Thurs-
days, 5-6pm WINGS presents Blessed 
Fruit of the Womb: The Fight for 
Reproductive Rights in Guatemala. 
Free. The Bagel Barn, 5a calle poniente 
#2, La Antigua

T H R O U G H O U T  T H E  M O N T H
FARMERS MARKET Saturdays 9am-3pm enjoy fun activities for the whole family incl. 
live music, local producers, great food, craft beers, natural drinks and much more! Free hourly 
shuttle service to the farm/Antigua, 10am-3pm, pick up on the corner of 4a av. & 5a calle, 
corner of Cathedral. La Antigua (For more info., incl. tours and volunteer opportunities, visit 
theantiguaguide.com/caoba-farms/)

datebook

MARKET TOUR (English) First Thurs-
day of every month. Meet up at 9:30am 
in front of the post office (Calz. Santa 
Lucía, on the corner of 4a calle poniente, 
to join Chrissy Methmann for a tour of the 
Municipal Market. Info. & reservations, 
charlychrissy@gmail.com La Antigua

ULTIMATE FRISBEE. Every Sunday 
10am to 12pm. Great exercise and fun 
for all ages/levels. FB.com/groups/anti-
guaultimate or call Greg Schwendinger 

at 4705-6854. 
VerdEventos side 
field on 1a Av. 
Chajón, 1 block 
north of the mar-
ket. La Antigua

ART TOURS IN LA ANTIGUA 
Weekdays only. Art tours for art enthu-
siasts and collectors. Explore the unique 
and rich art scene by visiting several stu-
dios of established and emerging artists 
in and around Antigua.  Four-hour tours 
or personalized to your preference.  Call 
Estela Johnston; (502) 4149-4663 or 
email: artintheamericas@gmail.com

ART El Hilo Turquesa, a joint exhibi-
tion, two mediums with a shared vision 
by Hanne Lunder (sculptor) and water-
colors by Gustavo García Muñoz. This 
exhibit connects the artistic expression 
linking Guatemala and Norway.  Open 
through Aug. 8. La Antigua Galería de 
Arte, 5a av. norte #29, by the arch, La An-
tigua     

TOUR Safe Passage empowers the 
poorest, at-risk children and families at 
the community of the Guatemala City 
Garbage Dump by creating opportuni-
ties through education. Seeing is believ-
ing. Tour our program and see firsthand 
who we are and what we do. Private tours 
are also encouraged. (English) Thursdays 
and (Spanish) Wednesdays, 8:15am Join 
us in Calle del Hermano Pedro, Casa #4 
(Sur), La Antigua (Q150) or 6a Avenida 11-
95 z. 7, Colonia Landívar, Guatemala City 
(Q75). Please contact (visitors@safepas-
sage.org) in advance of your desired tour 
date and +info: Tel: 55703339 or visit: 
www.safepassage.org  

TOUR (English) Mondays, 10am & Thurs-
days, 2:30pm Common Hope offers a 
free two-hour village tour, learn about 
its education, health care & housing pro-
grams. Meet at the  fountain, central park; 
private tours avail., tel: 7922-6600. Visit 
www.commonhope.org  La Antigua
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Café
Bar

Meals
Drinks

Vía 6, 3-55, Z. 4, Guatemala City   Resv: 2334-1241
Books & Exhibitions  •  Live Music Thur-Sat

Shakespeare Pub
Near all Major Hotels. 13 calle y 1a av., zona 10, 

local 5   Torre Santa Clara II    Tel: 2331-2641

Wi-Fi • Lunch Specials
Happy Hour 11-5

Shakespeare Pub
gUateMala CitY dining

who would adopt a civil war orphan to write her 
“process of discovery.” Sheehan returned to Lake Ati-
tlán for repeated writers’ retreats as well as additional 
blocks of time to write, each time getting to know 
both villagers and expats, particularly in the Lake 
Atitlán villages of San Juan and Santa Cruz. She “in-
vented” from the material she read about the military 
and the CIA and continued to think “what if a North 
American academic character had been there?” and 
“what would she do with a child?” resulting in “Cen-
ter of the World’s” fictional story. U.S. citizens who 
do not know Guatemala’s history are often very sur-
prised to learn that “our hands were pretty bloodied,” 
said Sheehan. 

I asked Sheehan if she enjoyed being compared to 
Isabel Allende and Barbara Kingsolver. She laughed and 
said she was very flattered. I highly recommend “Center 

of the World” to anyone who wants to take a histori-
cal journey with both an abundance of unexpected plot 
twists and a satisfying conclusion. It is a page tuner you 
don’t want to end. I am rooting for her to write a sequel. 

On Sheehan’s latest visit to Guatemala, Rache 
Brand, a La Antigua Guatemala local, organized a din-
ner and a reading with the author, which was a real 
treat. She seemed to enjoy the evening, and I feel sure 
she would visit again if asked. Sheehan and her friend 
and fellow writer Patricia continue to organize annual 
writers’ retreats. 

You can find out more at www.jacquelinesheehan.com
You can also feel free to contact Sheehan directly from 
information listed on her website or on Facebook at 

facebook.com/jacqueline.r.sheehan. Sheehan has carried 
down many copies of her books to Guatemala to sell in local 

shops, but they always sell out fast. “Center of the World” is also 
available at amazon.com/Center-World-Jacqueline-Sheehan/

dp/1617738964.

Book Alert  cont. from page 14

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. 
“Barriletes gigantes (Giant Kites)” by Roberto Cantón
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Specializing in Spanish and Basque Cuisine, 
Seafood and Paella
5a av. 12-31, Zona 1

Tels: 2251-7185, 2253-6743

A “Classic” in the center of
Guatemala City & in Zone 10

RESTAURANTE
ALTUNA

10 calle 0-45, Zona 10   PBX: 2201-2323 
www.restaurantealtuna.com

dining GUATEMALA CITY
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Guatemala is one of the most 
ecologically diverse nations on 
the planet, containing a vast 
abundance of natural resources. 

Many are unaware, though, how the areas 
in this region are being affected by threats 
from environmental degradation and cli-
mate change.  

Rural food producers who depend on 
natural resources face challenges. Mean-
while, Guatemala is a developing country 
that is extremely vulnerable to the impacts 
of poverty and climate change.

Changing weather patterns have con-
tributed to reduced coffee harvests in Gua-
temala by speeding the spread of a fungus 
called coffee leaf rust, which makes the cof-
fee unusable and eliminates livelihoods. The 
disease spread across Central America in 
2012, devastating coffee plants, due in part 
to warmer temperatures in the growing re-
gions, according to many experts.

“The climate change is impacting the 
people who rely on their coffee and their 

plants for whatever is being grown,” said Toribio Chajil, coordina-
tor of the Reforestation Project in San Lucas Tolimán, overlook-
ing Lake Atitlán. 

“The farmers are being impacted because they cannot grow as 
much, which is obviously impacting their economical stance.”

Through his reforestation project, Chajil provides seedlings, 
insight and encouragement to people around Guatemala to help 
control erosion and promote environmental sensitivity.

COFFEE 
IN CRISIS
How climate change impacts 

livelihoods in Guatemala
text and photos by Jaclyn Labes 

Coffee branch (Guatemala)
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shops & services GUATEMALA CITY

We’re your best choice, so leave every-
thing in our hands. We guarantee 
weekly Consolidated Cargo Service, 
door-to-door from Miami to Guate-
mala. Contact us and find out why we 
are the best option.

IMPORTING?

transcargogt@gmail.com     Tel: 2360-0407
¿IMPORTACIONES? Somos su mejor opción, deje todo en 
nuestras manos. Garantizamos un Servicio de Carga Consolidada, 
semanal, puerta a puerta desde Miami a Guatemala. Contáctenos 
y compruebe porque somos lo mejor opción.

TRANSCARGO

In Nola

18 Calle 21-31, z. 10  Blvd. Los Próceres  -  www.in-nola.com

Fabrics by the yard Ceramic-Jewelry, Wood-Leather & More
Telephones:

2367-2424 - 2337-4498

If someone were to put a proposition before men bidding 
them choose, after examination, the best customs in the 

world, each nation would certainly select its own. 
                                      —Herodotus

AUGUST 15 Tues. RELIGIOUS CELEBRATION Día 
de la Virgen de la Asunción patron Saint of Guatemala 
City and Jocotenango (Sacatepéquez) which include proces-
sions, cultural 
and religious 
activities. The 
procession in 
Guatemala City 
begins at the 
Catedral Metro-
politana. Some 
businesses and 
banks will be 
closed. Guate-
mala City 
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“The climate right now is kind of crazy,” Chajil 
said. “If we were talking about the climate maybe 20 
years ago until now, it has been pretty normal. But 
the climate is changing a lot and there isn’t much rain 
anymore, which is affecting the trees and the plant life 
because it is so dry.”

Despite the success and progress Toribio has made, 
many coffee farmers and the people living in Guate-
mala do not fully understand the significance climate 
change has on growing crops.

“The people come to me and ask me what is going 
on,” Chajil said. “Climate change is very impactful. 

When people come to me and I answer them, they 
don’t realize the true impact that climate change has 
from growing their crops on one side of their land, 
so they’ll probably try and buy or find more land so 
that they can find more ways to grow. So, they are not 
really understanding the big significance of climate 
change, they are kind of just dismissing it.” 

  
However, a new study by the University of Exeter 

suggests simple economics also played a role in the 
spread of coffee leaf rust. Dr. Dan Bebber, the study’s 
lead author, said the crisis has been driven by the “per-
fect storm” of weather coupled with less fertilizer use 
because of price increases during the 2008 financial 
crisis.

“Farmers weren’t treating coffee bushes as they nor-
mally would, and this was probably one of the factors 
that led to the rise in coffee leaf rust,” said Dr. Bebber. 
“The climate at the time was conducive to coffee leaf 
rust, but there had been earlier periods of similar con-
ditions when there wasn’t an outbreak.”

To address the problem of coffee leaf rust, non-gov-
ernmental organizations like Catholic Relief Services 
(CRS) have carried out efforts through the Green Cof-
fee project throughout Guatemala.

CRS technicians work with farmers by helping 
them learn comprehensive soil management tech-
niques to protect their crops. Additionally, farmers 
have branched out by planting new crops such as or-
ganic coffee plants and macadamia nuts.

“One practice that people use and are starting to 
realize is that organic harvests or the organic growth 
of plants,” Chajil said. “When people practice this, it 
might be a longer process because they can’t use the 
chemicals to keep off something. But even though it is 
a longer process, in the end it is a better product that 
they can sell.”

Toribio Chajil of San Lucas Tolimán spends a good portion of his time 
educating school children how to care for the land.

...continued page 94
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   If you need to get the word out, REVUE is the most effective promotional tool around.

HEALTH SERvICES

Those who visit foreign nations, but associate only with their 
own country-men, change their climate, but not their cus-
toms. They see new meridians, but the same men; and with 
heads as empty as their pockets, return home with traveled 
bodies, but untravelled minds. —Charles Caleb Colton

I believe that imagination is stronger than knowledge. 
That myth is more potent than history. That dreams are 
more powerful than facts. That hope always triumphs over 
experience. That laughter is the only cure for grief. And I 
believe that love is stronger than death. —Robert Fulghum
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Urology  •  Pediatric 
General Medicine 
Obstetrics & Gynecology 
Ultrasound /4D • Lab
Densitometry

Calz. Santa Lucía Sur #7, 
La Antigua Guatemala

We accept major 
credit cards

Emergency Service 
from 8:00am to 7:00pm

Tels: 7832-3122  7832-5789 

HOUSE OF HEALTH

HEALTH SERvICES

3rd PLACE by popular vote in the Revue Photo Contest: Traditions (tradiciones) of Guatemala. 
“Último adiós” Cementerio San Antonio Palopó, Sololá by Silvia Milián R.. Prize: Q50
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Counseling for Adults & Adolescents

Gail Terzuola
LISW LADAC

Licensed Psychotherapist

Relationships
Substance Abuse

Trauma and Recovery

SKYPE appointments available

La Antigua Guatemala  -  7832-5639

Hospital Privado
Hermano Pedro
aMedicine and General Surgery 
a Pediatrics 
aMaternity & Gynecology 
aTraumatology, Orthopedics & Arthroscopy
a Plastic & Reconstructive Surgery 
a Laparoscopic Videosurgery 
aOtorhinolaryngology 
aUrology

a Cardiology
a Clinic Laboratory 
a Pharmacy
aVideoendoscopy 
aVideocolonoscopy  
aX-rays 
a Electrocardiogram 
aMammography

aUltrasound 
a Electroencephalogram 
aOsseous Densitometry 
a Computerized Axial Tomography 
aAmbulance Service
 

hpantigua@gmail.com

WE ACCEPT WORLD WIDE 
MEDICAL INSURANCE!

Av. de La Recolección #4, La Antigua (in front of the bus station)    PBX: 7790-2000  Fax: 7790-2010

24-hour Emergency Service 

HEALTH SERvICES
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HEALTH SERvICES

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. “Prayers” Basílica del Santo Cristo de Esquipulas by Lo Reyes



DR. LUIS RAMíREz, DDS, OMS, 

Spanish, English and German Spoken - Calle Real de Santa Ines #9A La Antigua Guatemala 

Tel: 7832-6002
info@maxillofacialcentre.com
www.maxillofacialcentre.com

Maxillofacial Centre is the ONLY ONE 
with 3D Dental Tomography and

CAD/CAM Dental Lab in Guatemala.

General Dentistry
Maxillofacial Surgery
Dental Implants
Oral Rehabilitation
TMJ Therapy
Jaw Surgery
Teeth Whitening
Orthodontics

is a specialist in oral and 
maxillofacial surgery, 

orthodontics, dental implants, 
and oral rehabilitation. 
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Tel: 7832-4854     3a calle poniente #13, La Antigua
Mon-Fri 10am-2pm & 3pm-6pm. Wed 10am-2pm. Sat 8am-11am

HEALTH SERvICES

Tel: 5872-5026 / 7832-7019

5a calle poniente # 44, La Antigua Guatemala

Dra. Patricia Cardona
M.D. Psychiatrist / Psychotherapist

Médico Psiquiatra-Terapeuta

Treating Depression, Anxiety & Dysfunctional Relationships
Emotional Support Animal Certificates

drapsiquiantigua@gmail.com

José R. Golcher MD, Cornea, Cataract and Lasik surgeon
Dalia González de Golcher MD, Vitreous-Retinal and Aesthetic medicine surgeon

Sp e cia l i ze d Ophthalmolo gis t s

Principal: Centro Gerencial Marqués de Rubio Oficina 1-4    -    Tel: 78325850/78739275
    Branch:  6a calle poniente #50A   -   Tel: 78326672/78328105  -   whatsapp 44314822

Make your appointment online at  
www.centrovisualgyg.com

When you learn about the teaching and the practice of 
another tradition, you always have a chance to understand 

your own teaching and practice.   —Thich Nhat Hanh

A people without the knowledge of their 
past history, origin and culture is like a tree 

without roots.  —Marcus Garvey



 46 



 47



 48 



 49

colibrí
Fine Handmade

Textiles
& Home Decor

Daily 9am-6pm    Tel: 7832-5028
4a calle oriente #3-B, La Antigua      
    textilescolibri@turbonett.com

colibrí

9a calle oriente #7-A, La Antigua Guatemala
Tels: 7832-2824, 5961-4332

Full Service Beauty Salon

shops & services antigua

Home Accessories & Gifts
La Antigua Guatemala Manufacturer & Exporter  

7a calle oriente #18  -  Tel: (502) 7832-0685   -   7832-4656 
Fax: 7832-4659  -  info@casadelosgigantes.com

www.casadelosgigantes.com

Open daily 
9am to 6pm

History is not a burden on the memory but 
an illumination of the soul. —Lord Acton

You don’t change the course of history by turning 
the faces of portraits to the wall. —Jawaharlal Nehru

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. 
“Vibra desde el corazón para Guatemala” by Sofía López Hepburn
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AVAILABLE AT   • Sophos Bookstore (4a av. 12-59, z. 10, loc 1-D, Guatemala City (sophos@sophosenlinea.com) • Artemis Edinter
• Colibri, 4a calle oriente #3-B, La Antigua (textilescolibri@turbonett.com)  • AmaliaLLC.com  • Amazon.com  • barnesandnoble.com

Amalia Moreno-Damgaard is a native of Guatemala, an award-winning author, 
chef consultant, Latin food and culture strategist and entrepreneur.  

Gourmet Cuisine 
with a Cultural Flair

    WINNER OF NINE INTERNATIONAL AND REGIONAL AWARDS

Amalia’s Guatemalan Kitchen

antigua shops & services

HONORABLE MENTION by judges vote in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala.
“Moliendo (grinding)” San Gabriel Ch., Baja Verapaz by Lolita Kato
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shops & services antigua
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 Cynthia Burski, D.V.M. / Hugo Sican Pelen, D.V.M.

2a calle oriente #6, La Antigua  Tel: 7832-0245

Dogs, Cats, Birds, Exotics
Surgery - Hospitalization - Laboratory
X-Ray - General Medicine - Boarding

Dr. Juan Pablo Calderón García

V e t e r i n a r y  C l i n i c

- Vaccinations
- Surgery
- X-ray
- Dental Clinic
- Ultrasound
- Laboratory Services
- Emergencies
- Export licenses for pets

English, French, Spanish
Spoken

Mon-Fri: 8am-1pm & 2:30-6pm   Sat: 9am-1pm

2a Av. Sur #61-B  Tels: 7832-3624, 5732-4808

* Gas anesthesia

Babysitting Service for your Pet. 
Registered Establishment with lots of T.L.C. 

Tel: 5704-1029 

7832-4345, 5106-6860
4323-0726

antigua es única y nosotros somos unicos en la antigua

Proceeds Benefit Animal Welfare Programs
TIENDA SOLIDARIDADTIENDA SOLIDARIDAD

FOR SaLE: good Coffee for a CauseFOR SaLE: good Coffee for a Cause

Second-hand Store 
featuring clothing,

shoes, purses, 
lots of great books (English & Spanish), 

jewelry, artwork, armoires,
           house & kitchen wares, 

and more

3a avenida sur #4-A, La Antigua
Open Mon-Fri, 9:00am to 5pm

antigua shops & services

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

Every animal has his or her story, his or her thoughts, day-
dreams, and interests. All feel joy and love, pain and fear, as 
we now know beyond any shadow of a doubt. All deserve that 
the human animal afford them the respect of being cared for 
with great consideration for those interests or left in peace.  
                                                     —Ingrid Newkirk
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It sure is that time of year in the United States when family 
and friends gather to enjoy the warm weather months cooking 
outdoors.  In Guatemala, thankfully, this happens all year long!

In Guatemala, a cookout is called a churrasco, and like the English 
word barbecue, it can refer to either grilled meats or a gathering at which 
grilled meats will be served. During a churrasco gathering, family and 
friends congregate around the parrilla (grill) to share a good time and to 
celebrate. Churrascos are the perfect mix of socializing and eating fun, 
casual and delicious food.

When I lived in Guatemala City, I recall getting together with co-
workers annually for the company barbecue. Everyone would partici-
pate in the preparation and cooking, and this helped people bond out-
side the office. Thinking back and applying this concept to modern 
times, I realize that we were actually team-building during these events.

Preparing for a Guatemalan bar-
becue is easy. Simply plan a menu 
around one or a few proteins and 
complement these with a few sauces 
and vegetables that are conducive to 
grilling. Churrasco options are many. 
Some of my favorites are the ones 
that are not only scrumptious, but 
take only minutes to prepare.

You are in for a tasty treat with a 
plato Chapín (traditional Guatema-
lan barbecue plate) containing carne 
asada con chirmol (orange and on-
ion-marinated steak with charred to-
mato and mint salsa) complemented 

Chapín Cookout: 
A Fun Way to entertain Guatemalan style

text & photos by 
chef and author
Amalia Moreno-Damgaard

Amalia’s
Kitchen
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with guacamol Chapín (Guatemalan 
guacamole), elotes asados con limón 
y sal de mar (grilled fresh corn with 
lime and sea salt in corn husks), fri-
joles volteados con queso fresco (re-
fried black beans with fresh farmer 
cheese) and plátanos asados (grilled 
plantains). Corn tortillas, chilito 
(bird’s eye chili, onion, lime and ol-
ive oil sauce) and a cold beer are the 
perfect pairings.

Guatemala is home to many good 
Argentinean and Uruguayan steak 
houses, so chimichurri (garlic, pars-
ley and oregano sauce), papa hor-
neada (baked potato) and ensalada 
mixta (lettuce, red onion, avocado 
and tomato with olive oil and red 
wine vinegar) are also popular bar-
becue foods. Sometimes you will 
encounter a hybrid barbecue party 
where these foods and Guatemalan 
foods come together. The combina-
tion is divine. While visiting Guate-
mala, stop at one of the steak houses 
where you can cook your own steak 
right at your table. It is a fun experi-
ence for everyone

Another favorite of mine is pollo 
al carbón (grilled chicken marinated 
in sour tangerine and cumin sauce—
recipe on next page). Marinating the

During a churrasco 
gathering, family and friends 

congregate around the
parrilla (grill) to share 

a good time and to celebrate.
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chicken in this sauce produces a deliciously moist 
chicken. The sauce takes minutes to prepare, and it 
can be used with pork, ribs, beef or fish with equally 
delicious results. Carbón means charcoal and refers to 
the cooking method. In Guatemala, it is customary to 
use natural charcoal for economic reasons. Mercados 
(municipal markets) sell small quantities of carbón 
along with pine sticks as fire starters.

Grilling is very personal. Everyone has a unique 
style and preferences. Whether you cook with natural 
charcoal or a gas stove, the end result will still be 
superb. ¡Buen provecho!

POLLO AL CARBÓN
Grilled Chicken Marinated in Sour Tangerine 

and Cumin Sauce
Recipe by Chef Amalia Moreno-Damgaard 

(Amalia@AmaliaLLC.com)

Serves 4 to 6 people

Salmuera (Marinade)
1 cup freshly squeezed tangerine juice
1/3 cup freshly squeezed lemon juice
1 teaspoon finely chopped lemon zest
1 tablespoon canola oil
1/2 cup thinly sliced onion
1 tablespoon minced garlic
1 teaspoon ground cumin
1 teaspoon crumbled dried oregano
1 tablespoon chopped fresh mint
1 tablespoon chopped fresh cilantro
1 teaspoon kosher salt 
Freshly ground black pepper 

4 to 6 skinless chicken thighs, fat removed, rinsed, 
patted dry.

1. Combine all the marinade ingredients in a Zip-
loc bag and mix them well. 

2. Place the chicken in the bag of marinade, seal it, 
and work the marinade into the chicken until all 
the pieces are well coated. Marinate in the refrig-
erator for 3 to 5 hours or overnight.

3. Preheat the grill (see Amalia’s notes below).

4. Grill the marinated chicken on medium-high 
heat until cooked, 3 to 4 minutes per side. 
(Alternatively, roast in the oven at 375°F until 
cooked, 20 to 25 minutes.) 

Amalia’s Notes
If you are using natural charcoal (carbón), wait 
until some ash has formed on the coals. Lay the 
chicken on the perimeter of the grill to keep it 
from burning.

Chapin Cookout  
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Open Mon-Sat 10am-9pm & Sun 10am-7pm    
3a avenida norte #11-B, La Antigua  Tel: 7832-5545

®

dining antigua
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antigua dining

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of 
Guatemala. “Día de Concepción” by Ana Pop
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antigua dining

Darwin’s idea of natural selection makes people uncom-
fortable because it reverses the direction of tradition. 

                         —Daniel Dennett

When a tradition gathers enough strength to go on for 
centuries, you don’t just turn it off one day. —Chinua Achebe
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3a calle oriente #21, La Antigua Tel: 7832-6579

www.nifunifadeantigua.com

Steak House
Salad Bar

Live Music every Sunday

Delivery
available

Restaurante

La Estrella
Chinese Food

        7a av. norte #42, La antigua
DeLivery Service tels: 7832-4303, 7882-4409

Restaurante

Chinese Food
La Estrella

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

antigua dining

4a calle poniente y 7a av. 
norte, house #6 (corner) 
4a calle poniente #16-B
1a av. norte #39

Delicious Guatemalan Breakfasts, Coffees, and Homemade Cakes

Tel: 7832-0519

*

*
*

Click on your monthly copy: REVUEmag.com

Science and technology revolutionize our lives, 
but memory, tradition and myth frame our response. 

                        —Arthur M. Schlesinger
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Tel: 7832-2767 ~ 6a av. sur #12B-2, La Antigua
www.ubisushi.com ~ facebook.com/ubisushi

comida oriental

TRY OUR DELICIOUS KOREAN DISHES

antigua dining

There are two ways to be fooled. 
One is to believe what isn’t true;

the other is to refuse to believe what is true. 
                       —Kierkegaard

I brought my first fall/winter line to New York, and it was 
confiscated by U.S. Customs. They asked, ‘What is the value 
of this?’ I said, ‘I’m not so good with existential questions.’ 

                         —John Malkovich
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2a calle oriente #9-A1, La Antigua

CALL FOR DELIVERY
tel: 5293-3361

Want a 
Great Pizza?

10am-9pm

dining antigua

The less there is to justify a traditional custom, 
the harder it is to get rid of it.   —Mark Twain

Tradition is not the worship of ashes, 
but the preservation of fire. —Gustav Mahler
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antigua dining

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. “Un octavo para Maximón” Santiago Atitlán by Ronald Danilo Pérez
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dining antigua
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photos by luis toribio & césar tián

attended to more chores, always keeping an eye on 
the little bird. I saw there was no solution and a light 
drizzle fell. I began to worry. As the drizzle increased 
the little bird drew into the corner of the dry pond, 
put its little head to one side and closed her eyes. She 
knew this was it. I was aware that I would frighten her 
but I went into the basin and as she tried to flutter 
away, I cupped her into my hands, feeling the pound-
ing, tiny heartbeat. Close by, in the raised flowerbed, 
I found a cluster of broad-leafed philodendrons that 
would protect her from the rain and I deposited her. 
End of story, I thought.

But no, the next day my house-helper said that the 
little bird had found its way through the flowerbed to a 
vine and there she settled, below the nest high above it. 
There she remained, and I believe the parents fed her. 
I decided she had a birth defect that affected her wings 
and she would never fly. We constructed a ramp from 
the raised flowerbed to the patio floor so she could walk 
up and down to gather insects and seeds. End of story, 
I thought, and I went down to the coast for a few days 
to work. When I returned the little bird was gone. I 
feared the cat got her—there were many predators—or 
her parents abandoned her and she died from hunger. 
The gardener insisted the little bird had not died. But 
she was gone. End of story, I thought.

A few days later, again as I was sitting on a quiet 
afternoon, a little sparrow flew down into the dry 
pond and flew up into the tree above it. I teased my-
self thinking how easy to conclude that the little bird 
had come back and was telling me that she had learned 
to fly. Impossible to think she would return or even 
know me.

 
Another few days later I sat in my chair by the win-

dow, reading, and something hit the window from the 

outside. I went out, and to my amazement it seemed 
to be the same little bird. Another day, I was posi-
tioned on the sofa near another window, talking to 
a friend. Outside the window, perched on a delicate 
limb of a tree was the little sparrow, calling for atten-
tion. I knew it was not my imagination. I had a little 
friend here.

The little bird settled in the pomegranate tree in 
the patio. She came and went; I provided crumbs and 
water when needed. We began to “chat” together. Her 
conversation was by way of shaking her head up and 
down, poking with her beak into the feathers of her 
chest and under the wings and flapping them. I wish I 
knew all the things she was telling me. But we chatted 
away, sometimes she perched in the tree, sometimes 
up on the roof or the chimney. I never could find a 
right name for her; nothing was appropriate. She was 
just “Lil Bird.” I found that I could call her when she 
was gone, and perhaps in 10, 15 or 20 minutes she 
would reappear.

She selected a mate and he joined the household. 
He was very timid and remained at a distance. Finally, 
a tiny nest appeared in the pomegranate tree and then 
a nestling. All went well until one morning there was 
a great clamor in the patio with shrieks of bird calls. 
We found the nestling had managed to get down and 
hide in the begonias where the gardener, unwittingly, 
hosed the bird along with the other flowers. We got 
that under control, the bird dried and all was fine, but 
he never shared the beauty of the patio and finally he 
took off. ...continued page 94

In Her Memory  cont. from page 16 I never could find 
a right name for her; 

nothing was appropriate. 
She was just “Lil Bird.” 
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in developing countries, began changing the face of rural 
women and girls. Fair Trade principles went beyond free 
trade market principles to stress community development, 
capacity building and, first and foremost, education. Along 
with paying an agreed upon wage, the profits can go toward 
schools and tutors for the children of the artisans. 

“Fair Trade Federation rules mean we pay a fair wage. 
That the price is fixed, not just by us, but a wage they agree 
to as well. Money goes to support community projects. 
We work on training the artisans to build capacity so that 

they can sell not just cloth but [products] in 
other markets so that it can be sustainable,” 
said Lauren Vaske, the in-country director of 
Sharing the Dream.  

Charly J. Elel Pichiyá, MayaWorks pro-
gram administrator, says MayaWorks sup-
plies tutors and scholarships to the daughters 
of the artisans. This is the “secret” to Maya-
Works’ success. 

“The girls of MayaWorks, the daughters of 
the artisans, have scholarships that start in 
kindergarten. They are very important for the 
transition between high school and college. 
The girls are the human resource of MW for 
the future,” Pichiyá said.

The nonprofit principles emphasizing girls’ 
scholarship bring the girls to scholarship and 
homework, a few steps removed from weav-
ing. The factors of increased emphasis on edu-
cation for girls, less time weaving, and more 
weaving devoted to producing artifacts other 
than huipils and cortes create less weavers, 
less traditional clothing production and dis-
appearing traditions and culture. 

The trend toward wearing less traje and 
weaving less is apparent to observers of Gua-
temalan culture. Kathryn Rousso, a Peace 
Corps volunteer from 1986 to 1989 in San 
José Nacahuil, an aldea of San Pedro Ayum-
puc, recalled that when she first came to Gua-
temala everyone was a weaver.

 “When I was first there it was like stepping 
into a National Geographic pictorial site. Ev-
eryone was back behind their houses weav-
ing. When I went back to my Peace Corps 
site four years ago, there was only one per-
son who was still weaving,” said Rousso, who 

Don’t call me María  cont. from page 21

Trajes Tipicos’ examples of new styles of huipils and cortes available
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in 2010 authored “Maguey Journey: Discov-
ering Textiles in Guatemala” (University of 
Arizona Press).

Deborah Chandler, author of five books 
on weaving and a weaver’s advocate, put it in 
dramatic terms:

“What I see happening here is that the 
change is happening at lightning speed and we 
are doing it to ourselves. We want less domes-
tic violence, we want less malnutrition, and 
the root out of all of it is we want education. 
We are doing everything we can to get girls to 
be able to go to school, and when they are do-
ing their homework, they’re not weaving and 
so we are killing exactly what we are trying to 
save, all at the same time,” Chandler said.

Aspuac and the 1,500 members of AFEDES 
also saw the change and decided to act.

“Seeing this lack [of huipils and weaving] 
created a worry. The fact that there were fewer 
weavers and we did not know how to make 
our huipils. It is here where AFEDES created 
weaving schools,” Aspuac said. 

AFEDES wants preservation of the tradi-
tions that link the Maya with their past and 
their system of beliefs. Their website tagline 

calls “the textiles the books the colony was not able to burn.” 
A Maya woman’s hand-woven huipil speaks for itself. Writ-
ten in the shorthand of picto-graphics, like an ancient story 
blog, it tells a sacred tale of traditions, protectors and gods. 
The textiles carry the stories, the language and the events of 
the Mayan history. Yet they can be taken out of context, cut 
up and placed on bags and belts without consequence. 

There are no laws that protect the art of the huipil from 
appropriation, which AFEDES considers theft. 
...continued page 76

Deborah Chandler (right), weaver advocate, and Doña 
Catarina Amperez Siana. (photo by julio cardona)

“We are doing everything we can to get girls to be able to go to school, 
and when they are doing their homework, they’re not weaving.” 
                                           —Deborah Chandler (photo by julio cardona)
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Tels: (502) 5201-7468,  7832-1020, 7832-0937
1a avenida norte 5-A, La Antigua Guatemala

info@hotelpanchoy.net  ~ www.hotelpanchoy.net

3 blocks from Central Park

21 Equipped Rooms by the Day, Week  
or Month. Cable TV, Safety Box, Mini-Bar.

antigua lodging

Comfort & ElEganCE  
• Near San Sebastián Park • Private Bath  

• 24 Dbl Rooms • Convention Room • Parking 
Av. El DEsEngAño #26  (502) 7832-2312, 7832-7316

casadelasfuentes@hotmail.com • www.hotelcasadelasfuentes.com

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”     Online interactive map at TheAntiguaGuide.com

No man ever looks at the world with pristine eyes. 
He sees it edited by a definite set of customs and 
institutions and ways of thinking. —Ruth Benedict

Tradition does not mean that the living are dead, 
it means that the dead are living. —Harold MacMillan

You like to think that you’re bigger than your traditions and 
customs, but they form who you are. —Morena Baccarin
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“It is truly a work of art that encompasses the histo-
ry of a people, and it is quite painful to see our huipils 
being made into shoes and other articles without our 
consent and without any economic benefits for those 
that produce them,” Aspuac said. 

In the summer of 2016 AFEDES initiated a legal 
petition to have the designs and colors protected from 
theft and appropriation through copyright laws. “We 
cannot remain as women spectators as the world moves 
on and profits and appropriates our creations. That is 
the more serious issue, if companies can patent, in their 
name, textiles and works that belong to the people and 

towns [of Guatemala]. Our position is that the indig-
enous people, the creators of the textiles are the ones 
that should control, administer, and make decisions re-
garding our weavings, it is not the state,” Aspuac said. 
Passage of the law, called initiative number 524, reforms 
the law of rights of authorship and industrial property 
and names the indigenous people as “fourth author col-
lectively.” The law has created circles of controversy with 
many speaking out against its passage. 

NGOs are worried that passage of the law could 
add unnecessary overhead. 

 “If it is approved it would affect MayaWorks eco-
nomically. It is causing doubt and confusion. Maybe the 
law is coming with good intentions but because of the 
doubt we don’t know how it will affect us in the future,” 
Pichiyá said.

Chandler believes in the spirit of the law but is 
against the terminology used. “But what worries me 
most, and most makes me want to keep as far away 
from all this as possible, is that in their letter of justifi-
cation for why Congress should consider this proposed 
law, AFEDES (or whoever is taking responsibility) 
wrapped this proposal in a mantel of racism, claiming 
that, ‘Because colonial rationality tends to separate the 
weavers from their fabrics or the artists of their arts 
by the force of racism, it gives a lucrative value to the 
textiles and a degrading treatment to the weavers, thus 
provoking a rupture in the deep bond of women with 
their creations (translated by Google translator).” So, 
if I oppose the law I’m a racist? Sounds that way to me. 
As you might imagine, I don’t like that,” Chandler said 
in an email. 

For-profit companies that use the textiles are less 
worried about the law. Alida Boer, the founder and 
owner of MARIAS, a handbag company that com-
missions original textile designs for pocketbooks and 
purses, says that the law will backfire on the artisans.
...continued on following page

Don’t call me María  cont. from page 73

A mailman bag made of brown leather and huipil.
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lodging antigua

4 Fri., 6pm 
through Wed., 30. 

ART 
Inauguration of 
Festividades y 

Tradiciones, Col-
ectivo Fotográfico 

Panchoy. Real Palacio 
de los Capitanes, Main 
Square, La Antigua 
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“The women [artisans] we work with are kind of 
against what the others are doing because they don’t 
understand why they would do something that would 
stop the economy. As a brand, we will keep innovat-
ing. It won’t affect us. Yes, we love the women, we 
work with textiles but we can go from using textiles to 
using another type of thing,” Boer said.

Many new, young artisans are making art with the 
loosening of boundaries around the textiles. Many, 
whether Maya or not, are using the rich textile his-
tory of Guatemala in combination with new materials 
and modern designs, creating a product that integrates 
both cultures. Kolt Handmade, a La Antigua Guate-
mala company founded by Stefanie Richmond, is an 
example of this weaving together. 

“I’m Guatemalan. I need to represent my culture 
because it’s so rich. If I can do that with this tiny bag, 
it was a no-brainer at that point for me to do that.” 
Richmond said.

As a native Guatemalan, Richmond said that the 
history she learned in school did not reflect accurately 
on the truth of the Spanish conquest of the Maya. 
“They teach you that [the Spanish] came over here, so 
it’s like the Spanish are the best, and the Spanish just 
came and the Mayan were uncivilized and the Spanish 
put clothes on them,” said Richmond.

And yet the struggle continues over who can claim 
ownership of what colors, threads and shapes. Aspuac 
says the María’s of Guatemala, the indigenous women 
who are called María as an epithet as a way to make 
them into servants, will fight for the right to have their 
heritage and artistry protected. 

 
“The term María is a pejorative for indigenous wom-

en because it is like not having a face, it is synonymous 

with ignorant, dirty, illiterate, and a lot of other names 
that are an offense to us. We got organized and some 
lawyers supported us and we went to the magistrates 
of the Constitutional Court to present this problem. 
It will probably reach the republic’s Congress so that 
a law that protects our creations can be enacted, that 
protects our intellectual right,” Aspuac said.

“People have been ripping them off over years and 
years. It should be copyrighted,” said Rousso.

But for Richmond and Boer there is no conflict. 
As long as the artistry of the huipil is available they 
will use it to make products that cross cultures. For 
Richmond this is part of being an entrepreneur in 
Guatemala. 

“I come from Guatemala, a beautiful country, 
where you hustle,” Richmond said. 

Don’t call me María  from previous page

Parts I and II of this article series can be found at REVUEmag.com

Backpack made of brown leather and huipil.
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General Manager, Lena Johannessen   Tel: (503) 7860-8632  elsalvador@revuemag.comEL SaLVaDOR REVuE OFFiCE  

tRaVEL El Salvador

Antigua Guidethe
.com

with interactive Map
What’s available and how to get there...

dining, shopping, lodging, services and more

THE PORTAL 
IS OPEN

theantiguaguide.com powered by REVUE
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4a calle poniente #26, La Antigua  Tel: 7882-4229, 7832-8797       agenciamonjablanca1@yahoo.com

Expeditions
Travel Agency & Tour Operator

Shuttles & Tours throughout Guatemala

We offer you Shuttle Services, Tourist Information, 
Free Maps and Tours to: Pacaya Volcano, 
Panajachel, Chichicastenango, Monterrico, Xela, 
Tikal and more...

M onja BlancaM onja Blanca

TransporTes TurísTicos

Tour operaTor
info@atitrans.net   www.atitrans.net

ventas@atitrans.net

Shuttle Service, Organized Tours, Packages and more...
7832-3371, 7831-0184, 7882-4369

6a av. sur #8, La Antigua
GET IN TOUCH WITH US IN:

• Antigua • Río Dulce • Copán • Panajachel • Guatemala
Serving with the Best Quality, Safety & Insurance since 1992

Hotel y Dormitorio Ecológico.  Restaurante

Tours to arq.  sites Yaxhá & Nakum 4x4 vehicle.
Tickets for Tikal, Belize, Chetumal & Palenque

Next to the Biotopo Cahui, El Remate, Flores.
PETÉN  Tels: 4919-1690, 5805-4868, 3010-0284

hotelmonami@hotmail.com - www.hotelmonami.com

el peténel petén

6a Avenida Sur #12-B, La Antigua
Tels: (502) 7832-2674, 7832-3003   Fax: 7832-1289

laxantigua@hotmail.com

Of. Centrales y boletos: 7a. Ave 19-44, zona 1  Tels. 2232-3661  2220-6018 
2230-5058       www.transgalgosintergt.com

SERVICIOS ESPECIALES:  
Renta de buses último modelo, 

dentro y fuera del país. 
 Tel 2220-6904 / 2230-5058

GuAtEmALA tO tAPAChuLA

DEPARTuRES
7:30 hrs.
14:00 hrs.

ARRIvALS
13:00 hrs.
19:00 hrs.

DEPARTuRES
6:00 hrs.
14:00 hrs.
23:15 hrs.

 ARRIvALS
12:00 hrs.
20:30 hrs.
04:30 hrs.

TApAChuLA TO GuATeMALA

ARRIvALS 
12:15 hrs.
(via las Chinamas) Barberena

15:30 hrs.
(via la Hachadura) Escuintla

ARRIvALS 
11:30 hrs.  (via las Chinamas)

GuATEmALA TO SAN SALvADOR
DEPARTuRES 
7:15 hrs.

8:30 hrs.

SAN SALvADOR TO GuATEmALA
DEPARTuRES 
6:30 hrs. 

Cubriendo conexiones a:  El norte de México  -  E.E.U.U - Canadá vía terrestre con: ADO, 
Estrella Blanca, Greyhound.  Esquipulas Copán, San Pedro Sula con Rutas Orientales.

The pleasure of Travelling Comfortably and Safely

tRaVEL

 Entry in the Revue Photo Contest: 
Traditions of Guatemala. 
“Feria de Lo de Bran” 
Mixco, 
by Jairo Andreé 
Lemus Marchorro
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rendered politically incorrect) is the very foundation of IMAP’s mission. 
Seeds, particularly those with higher nutritional values, must be guarded 
from the clear and present dangers of predatory capitalism, with its well-
established link to the banking industry.

The catch phrases or signals of predation mentioned by Lec were “lib-
erated markets,” “trade agreements,” “intellectual property rights” and a 
few others. Traditional societies have battened down the hatches over the 
past 35 years as these terms and concepts entered into public discourse 

and their pernicious side effects 
were felt and understood.

And yes, there is an intended 
correlation between and awareness 
of the inauguration of Ronald Rea-
gan in 1981 and the effects of mar-
ket forces on traditional cultures. 
They are keenly aware of the tactics, 
intentional or not, Naomi Klein 
coined as the “shock doctrine” in 
which their societies are jolted into 
modernity without recourse with 
the introduction of infrastructure, 
electrification, etc.

So, the 250 plus seeds stored at 
IMAP represent the ultimate store 
of Mayan heritage, culture and 
knowledge. The love and reverence 
Lec and his staff have toward their 
seed house touched my heart and 
left me with a deeper appreciation 

The 250 plus seeds 
stored at IMAP represent 

the ultimate store of 
Mayan heritage, culture 

and knowledge.

Entrance to the Mesoamerican 
Permaculture Institute (IMAP)

Part of the seed storage inventory at IMAP

Ronaldo Lec, co-founder of the Mesoamerican Permaculture Institute. 

Guardians of the Seeds  from page 23
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of the human need to be connected with the Earth, with life and with 
other people.

IMAP makes these seeds available free to schools and charitable causes, 
but it has also monetized the seeds for trading in a nod to market forces. 
People tend to value things they pay for, and the institute’s core mission 
is strengthened in terms of sustainability and usefulness.

That mission is evolving and is connected to a continental network of 
heritage seed guardians. They are organizing themselves and increasing 
their antifragility in a somewhat cruel and unrelenting economic order. 
In fact, Guatemala will host the Sixth Annual Semillas de Libertad 
Conference in March 2018. Attendees from Argentina, Brazil, Colom-
bia, Costa Rica, Ecuador, Mexico, the United States and the host country 
will be discussing issues and sharing knowledge about seeds and how to 
protect them.

Innovative fundraising techniques will be used to gain crucial festival 
resources, including crowd funding and music festivals.

My only regret now, after being exposed to the world of Mayan seeds, 
is that I will not be able to attend the music festivals and workshops in 

IMAP makes these seeds 
available free to schools and 

charitable causes, but it has 
also monetized the seeds 

for trading in a nod to 
market forces. 

six months’ time. I’ll be back home 
teaching 10-year-olds about frac-
tions, atoms and, hopefully, how to 
be more respectful in the world.

However, I will make a point to 
drop a few copies of this article off 
at the Monsanto lobbying office in 
Washington. I won’t even have to 
climb aboard a pickup truck to get 
there. It’s just a few blocks from 
home.

Maybe one of their more sensitive 
and culturally aware scientists out in 
St. Louis could come down and learn 
from the Maya. 

For more information, visit 
www.imapermaculture.org

The 250 plus seeds stored at IMAP represent the ultimate store of Mayan heritage, 
culture and knowledge.

Local farmers grapple with the 
concept of modernity versus tradition.
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Hotel y Restaurant
Art Gallery

Pool, Sauna, Hot Tub

www.posadadesantiago.com

Santiago Atitlán
7721-7365/66

20% OFF in late April and early May for Participants of The 29th Central American and Caribbean Bridge Federation Zonal Championships

lake atitlán
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Atitlán panoramic by Miguel Aviala
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lake atitlán
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las lisas

hawai

pacific coast - las lisas - Hawai
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pacific coast - monterrico

photo: willy posadas
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www.hawaianparadise.com
8 kms after Monterrico  Tels: 5361-3011, 5466-4781, 5587-9010

Reservations 4005-0500 & 4503-0386, Km. 8 Carretera de Monterrico a Hawai
www.hotelhonolulu.com.gt  —  honoluluhotel@gmail.com

Hawai, Monterrico
Tels: 7821-3088, 5907-2552 

 bramishka@yahoo.com

casabellamonterrico.com · casabellaguatemala.com

pacific coast - las lisas - Hawai
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Hotel & Restaurant
PLAYA SALTAMONTE

Monterrico

hotel.playa.saltamonte@gmail.com

Tels: 5456-9854
3062-0886

pezdeoro@intelnett.com

Reservations:  
Guatemala City

Monterrico
 5232-9534

Monterrico Beach, Taxisco 

Tel: 5709-3202
9:00 am a 6:00 pm

www.pezdeoro.com

pacific coast - monterrico



                                                6a calle y 14 av 13-42, zona 1  Quetzaltenango  
tels: 5687-3305, 7765-4687    www.hostalcasadonamercedes.com.gt

offering comfortable rooms with private and
shared bath. clean, safe, Good atmosphere

Casa Doña Mercedes
Hostal

PBX: 7761-2521, 7761-9439
15 av. y 4a calle Zona 1, C.C. Santa Rita 

2do Niv, Quetzaltenango

Pasta * Wine * Cakes and the 
Best Pizza in Xela! 

(home delivery service)

#1 in 

 92 

tecpán QuetzaltenanGo

2nd PLACE by popular vote in the Revue Photo Contest: Traditions of 
Guatemala. “Ascensión del Señor” Sitio Sagrado (sacred site) Kaj Juyub’ 

Rabinal, Baja Verapaz, by Jhonny Hernández. Prize: Q100

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. 
“Elección señorita Rabin Ajaw” Cobán, by Josué Morales
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Click on your monthly copy: REVUEmag.com

izabal - puerto barrio - río dulce

facebook.com/REVUEmagazine

Yes, we are all different. Different customs, different foods, 
different mannerisms, different languages, but not so dif-

ferent that we cannot get along with one another. If we will 
disagree without being disagreeable. —J. Martin Kohe

Cultures grow on the vine of tradition.
                  —Jonah Goldberg
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Years went by. The pair eventually settled in a 
more secure place where gardeners did not have hos-
es. Yet they frequently visited and we all three chatted 
together. There were always and crumbs and water 
if desired. Other birds, robins and doves, arrived to 
share the wealth. Apparently they tolerated each oth-
er, turning it into a club with restricted membership. 

Recently, the pair returned to the pomegranate tree 
and I was elated to have them back. But as the days 
passed, I could see the little bird was not well. She 
had less energy and her body seemed differently. As 
she became weaker she came down from the tree and 
lived on the ground under the begonias. A couple of 
days passed and, one late afternoon, I could see she 
was gravely ill. I called the vet and said he would have 

to see her, but the little bird and I had never touched, 
she never came to my hand although we stood closely.  

On the last day, in a gray, dismal evening in a light 
drizzle, I sat on the step on the patio. The little bird 
came out of the begonias and I talked to her. She just 
listened, so sick. I conversed as I always did, she quietly 
watching me with her suffering eyes full of understand-
ing. The drizzle turned into a soft rain and she went 
back under the begonias. During the night she died.

We buried her under my special white rose bush, 
one in full bloom. Yesterday I saw the rose drooped 
over and dropped its white petals onto her burial. 

Her mate comes by almost every day and chats with 
me, just as she did, raising his head up and down, dig-
ging into his chest feathers and under the wings. We 
talk and then he flies back home alone. 

In Her Memory  cont. from page 70

Without the proper funding and global coopera-
tion from the United States though, the progress that 
has been made in improving environmental condi-
tions in Guatemala will be put to a halt. In the Trump 
administration’s 2018 budget request, there is a 32 
percent decrease in the spending that goes to the 
State Department and U.S. Agency for Internation-
al Development.

In a newsletter, Sean Callahan, CRS president, ex-
pressed his opposition to the foreign aid cuts. “If we 
don’t invest in education, water and sanitation, and 
sustainable agriculture, then humanitarian crises will 
only increase,” Callahan said.

The cuts will increase the crisis in underdeveloped 
countries like Guatemala where people are trapped in 
a cycle of poverty. With the United States withdrawing 

from the Paris climate change agreement, temperatures 
will continue to worsen throughout the globe. Some 
leaders remain hopeful that U.S. President Donald 
Trump may be persuaded into staying in the accord.

“The people here in Guatemala are just so poor,” 
Chajil said. “There are very, very few people that have 
a lot of money. So, there is not much that people can 
do at the moment just because they don’t have the re-
sources to pull something together. We need someone 
from a political party who really believes in taking care 
of the Earth, taking care of all the pollution that is 
going on in Guatemala. When they get someone like 
that they can start to create a better country.” 

This article is based on an original feature 
published with permission from the author &
Loquitur, Cabrini University Student Media

Coffee in Crisis  cont. from page 40
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free tour of our organic macadamia farm!

                        www.exValhalla.com   exvalhalla@gmail.com
Tels: 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799   15 minutes from Antigua

free samples of our macadamia chocolates, 
and facials with our skincare products. 
learn and contribute to our sustainable 
development project.

ask for our product list, which includes 
organic, tasty and Healthy blueberries

FREE DELIVERY (Antigua)

TUES & THUR

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.
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unidos para los animales is looking for loving 
fosters for our rescued puppies. We will support 
your efforts with all the necessary supplies and 
food. 
For more about our fostering program 
please message us on our Facebook page 
fb.com/UnidosParaLosAnimales
For more about our organization please visit  
www.unidosparalosanimales.org

If you reject the food, ignore the customs, fear the religion 
and avoid the people, you might better stay at home. 

                                    —James A. Michener

Customs form us all, our thoughts, our morals, our most 
fixed beliefs; are consequences of our place of birth. 

                              —Aaron Hill



Reach 40,000 readers monthly with your Marketplace Classified. Info: ventas@REVUEmag.com or 7931-4500

ANNOUNCEMENTS

FOR SALE

SWEETWATER GROUP OF ALCOHOLICS ANONYMOUS: Meets 
every Saturday 12 noon & Wed. 12 noon at Hacienda 
Tijax, Río Dulce, Izabal. Tels: 5902-7825, 5201-5361.

HEALING HANDS THERAPY SPA: Physical therapy, deep 
tissue massage therapy, full service spa. Owned 
and operated by US licensed physical therapist. 3a 
av. norte #20A. Call Micky Morrison for appt. 7832-
1648, 5393-2311.

BLUEBERRIES/ARÁNDANO AZUL: Organic, super tasty 
and very healthy. Orgánicos, dulces y muy salu-
dables. Tels: 7831-5799, 5671-9530.

CLUB ROTARIO, Meets every Wednesday 7pm at Por-
ta Hotel Antigua (except last Wed. of the month). 
Call 7832-7600 http://www.rotaryantigua.org/

DIANNE SENA - MSW, LISW - Psychotherapist U.S. Cer-
tified and Licensed. Treating anxiety and depres-
sion. Teaching interpersonal problem-solving 
skills. Encouraging personal growth. Office in An-
tigua. Tel: 7937-0278.

Tienda Solidaridad, second-hand shop featur-
ing jewelry, books, clothing, shoes, framed pho-
tography & prints, DAWGGONE GOOD (premium) 
COFFEE, solar oven, printers, furniture and more. 
3a avenida sur #4-A, Antigua

COUNSELING FOR ADULTS & ADOLESCENTS. Relation-
ships, Substance Abuse, Trauma and Recovery. 
Licensed Psychotherapist Gail Terzuola, MSW, LA-
DAC. La Antigua. Tel: 7832-5639.

PANAjACHEL 12 STEP MEETING, Tuesday 10am 0-72 
Calle Principal (across from Kodak, above the bak-
ery. Around the back and up the stairs). Cafe Nepal, 
(A short walk up from main SC dock, on the right) 
email: panajachelna.aa@gmail.com tel: 3028 5716.

MOZART LODGE #20, conducts a “family” or 
“Table lodge” Antigua, Guatemala, at 6:00 

pm. 1st & 3rd Thursday. Call John at 5773-0085 

VIDA REAL TV CHURCH: Join us for an experience with 
God. Sundays: Hotel Casa Santo Domingo, Audito-
rium Los Atrios, 8am  and 10am; and Hotel Intercon-
tinental, 14 calle 2-51, z. 10, 3rd  level, 10am, simul-
taneous translation. Special program for children.

ST. ALBANS EPISCOPAL CHURCH SERVICE IN ENGLISH. Sun-
days 10:00am. Rev. John R. Smith, vicar. Casa Con-
vento Concepción, 4a calle oriente #41, La Antigua. 
Tel: 5235-6674
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DR. ARGUETA, GENERAL PSYCHIATRY, board qualified 
Cornell University, N.Y. TREATMENT of Anxiety, 
Depression, Bipolar Disorder, Schizophrenia, Ad-
dicion, Overweight. Psychotherapy individual and 
couples. 4a av. sur Prolongación #2, La Antigua. 
Tel: 4095-7255.

Centro de Parto Natural Ixchel (Guatemala City)
Over 20 years  experience. NATURAL AND WATER-
BIRTH. GERMAN MIDWIFE ATTENDED. Spanish, Eng-
lish, German spoken. OB, GYN, contraception, 
workshops, natural remedies. Referral to trusted 
MD and humanized Csec. if needed. Antigua 
housecalls, Info: 5709-2308, hannahcdp@gmail.
com. Follow us on facebook!

DR. jULIO MOLINA MD, AMERICAN BOARD OF PSY-
CHIATRY AND NEUROLOGY CERTIFIED.  Specializing in 
Anxiety and Mood Disorders, Attention and Memo-
ry Disorders and Sleep Disorders. Mind Gym in Anti-
gua. 4 Avenida Sur Prolongacion, # 8. Tel: 7832-3372.

HEALTH SERVICES

Spitters, Scratchers, & Snappers
PET Q’s & A’s  by Cynthia Burski, DVM

Question:

DR. BOCALETTI, Family Practitione, Tropical Disease 
Diploma: Attention to adults & children, vacci-
nations. Spanish and English spoken. Mon-Fri 
3-6pm. 4a calle oriente #14, Centro Comercial La 
Fuente (next to Doña Luisa) bocaletti@hotmail.
com

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

MarketplaceMarketplace

Antigua AA (ALCOHOLICS ANONYMOUS) meets upstairs 
in the back room at Doña Luisa, 4a calle oriente 
#12. Mon. & Thurs. 6-7pm & Tues. & Fri. noon-1pm. 
English speaking open meetings. julieplum1@ya-
hoo.com

HEALTH SERVICES

RHODESIAN RIDGEBACKS, The best quality available 
in Central America. Both parents champions. Pure 
South Afrikan lines. Excellent companions. Guard-
ians and hunters. No puppy farm! krugerpark.rr@
gmail.com

For the most part, we inherit 
our opinions. We are the heirs of 

habits and mental customs. 
        —Robert Green Ingersoll

This benign pigmentation is called lentigosimplex and is most common in orange cats. It is caused 
by melanocytes, pigment cells located in mucocutaneous surfaces (eyelids, nose, lips and gums). 

As orange cats age, these pigment cells are more active and form larger "freckles.” Lentigo looks 
like flat, normal black tissue.  Fortunately, melanomas (cancerous black growths) are uncommon in 
cats.

our 8-year-old orange colored cat rex has always had several black colored spots 
on his lips and gums (like black freckles).  i have recently noticed that these appear 
larger than before.  should i be worried?



INSTRUCTION

SERVICES

Horseback riding, English Equitation Classes: from 
beginner to intermediate level. Taught by English 
instructress. See also ad under “Fun Stuff” - raven-
scroft riding stables. Tels: 7830-6669, 5408-7057.

MediTaTion coUrse, Primordial sound by certified 
instructor from the Deepak Chopra Center (Calif.). 
For more info. please call or drop by (mornings 
only). Tel: 7832-0245, 2a calle oriente #6, ask for 
Cynthia. Classes in English or Spanish.

Hi-TecH rePair, sUPPorT and saLe: Digital camer-
as, iPods, computers, Windows, Mac, laptops, 
desktops. Virus problems and upgrades. enlaces, 
6a av. norte #1, La Antigua. Tel: 7832-5555.

sWorn (LegaL) TransLaTor.  Professional transla-
tion of legal and ordinary documents.  Duly reg-
istered at the Ministry of Education, U.S. and Eng-
land Embassies. Contact: po_h@hotmail.com or 
Phones: 5417-9079, 5693-7475, 2261-0792      

iMMigraTion serVices: José Caal will do your visa 
extensions, residencies, stamps from old passports 
to new one. Anything regarding immigration. Tel: 
5518-3128 (office hours)  josecaal@hotmail.com

se busca
ejecutivo(a) de ventas con experiencia
cV a: ventas@revuemag.com 
o contactar a John al 7931-4500

FUN STUFF
raVenscroFT riding sTabLes: Tels: 7830-6669, 5408-
7057 (English owners) 2a av. sur. #3, San Juan del 
Obispo (2 miles south of Antigua). English (Euro-
pean) style riding on fit, well-trained horses. Ac-
companied scenic rides & equitation lessons from 
beginner to intermediate level, intensive courses 
our speciality. Boots & helmets provided. Please call 
for reservations & more info.

adventure: Mountain tours, mountain biking, mule 
riding, canopy tours, paintball games, birdwatch-
ing, coffee tour and tasting. Finca Filadelfia, Tel: 
7728-0800, www.filadelfia.com.gt

Free VisiT To oUr organic MacadaMia FarM! Free 
samples of our chocolates & nuts, facials with our 
skincare products. Learn & contribute to our sustain-
able development project. Contact us for reserva-
tions at exvalhalla@gmail.com, www.exvalhalla.
com or 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799.

BUSINESS OPPORTUNITY

EMPLOYMENT
FLex/acTion scriPT: Positions available for Pro-
graMMers (including trainees) staying or living in 
Antigua. Short and Long Term. See www.veeops.
com/jobs or contact jobs@veeops.com

TraVeL coMPanY: w/ 10 years of Central American ex-
perience is looking for minimum 2-year-commitment 
for the following positions: sales (creative design & 
pricing of individualized travel for a wide variety of 
clients), & operations. Requirements: fluent English, 
strong computer skills & be a fit with our culture of 
honesty, sustainability & innovation. Send detailed 
CV and cover letter to hr@viaventure.com

San Juan del Obispo, 2a av sur #3 (10 min by car 
from Antigua) Tels: 7830-6669 or 5408-7057

english (european) style riding on fit, well-trained horses
offering accompanied scenic rides & PriVaTe equitation 

lessons from beginner to intermediate level
intensive courses our speciality • Taught by english 

instructress • boots and helmets provided
Livery / boarding facilities available

FOOD & LODGING
Finca ixobeL: Ecological hotel & guest house offers 
cheap accommodations, great food, activities and 
friendly service. Not far from Tikal or Río Dulce. 
Visit www.fincaixobel.com

café condesa deli-shoppe, Cakes, Pies, Muffins, 
Scones, Smoothies, Granola, Coffee and more. In-
side La Casa del Conde, west side of Central Park, La 
Antigua. Tel: 7832-0038
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We rescue suffering, 
homeless animals 
in dire need. 
We prevent their 
mistreatment through 
education. We spay and neuter them and 
facilitate adoption. You can help: 
     www.mayanfamilies.org/animals

boarding for dogs & caTs - Day, week, month. Your 
pets will receive love, care & personalized atten-
tion like in their own home. Great rates: Dogs (dai-
ly) Q30+food. Cats (daily) Q20+food. Chimaltenan-
go (pet transportation avail.) Contact jehu_ortiz@
hotmail.com Tel: 5794-4263, 5543-5351.

keY Lease For risToranT e PiZZeria naPoLi, several 
meters from La Antigua’s Central Park. Restaurant, 
hotel & a place to live. 40 years of accreditation. To-
tally equipped (water, electricity, cable). Tels: 4803-
4607, 5416-1748, doncorleone1983@hotmail.com

MarketplaceMarketplace

If your business is not worth advertising, 
then advertise it for sale.

consultas@REVUEmag.com     
PBX: 7931-4500

ProFessionaL TransLaTions aT aFFordabLe Prices: 
Translations, interpretations, subtitles. TradUc-
ciones ProFesionaLes a Precios accesibLes: Traduc-
ciones, interpretaciones, subtitulaje y tutorías de 
inglés. Contact: traducciones.dc1@gmail.com / 
4707-9807. 

Tradition is a guide and not a jailer. 
    —W. somerset Maugham
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REAL ESTATE: FOR SALE
ANTIGUA AREAANTIGUA AREA

REAL ESTATE: FOR RENTREAL ESTATE: FOR RENT

Las goLondrinas aParTMenTs: Antigua G., bed-
rooms: cable TV, private bathrooms with hot show-
ers; apartments with complete kitchen, Wi-Fi. “Dif-
ferent sizes-different prices.” Daniel Ramírez Ríos. 
Tels: 7832-3343, 5713-6429 aptslasgolondrinas@
gmail.com www.lasgolondrinasapts.info

ANTIGUA AREA

eUroPean inVesTors are looking to acquire land/
property in the Lake Atitlán area. Owners or agents 
please call: 5598-5677. inVersionisTas eUroPeos 
buscan terrenos/casa en el área del Lago de Atit-
lán. Propietarios o agentes por favor contáctenos al 
teléfono: 5598-5677.

Your real estate Team in antigua
Home, business, Property Management,

carpentry, gardening and Handyman services.

Calle del Espíritu Santo #37A, La Antigua • Tels: 7832-7600 or 7832-7412
info@teamantigua.com • www.teamantigua.com

www.teamantigua.com

REVUE’s Property  
Conversion Chart

Note: the precise size of a vara depends 
on which source you use!

1 Caballería = 45.12 hectares
1 Caballería = 64 manzanas

1 Manzana = 10,000 vr2

1 Manzana = 6,988 mt2

1 Manzana = 1.7 acres
1 Hectare = 10,000 mt2

1 Hectare = 2.471 acres
1 Hectare = 1.43 manzanas

1 Acre = 43,560 ft2

1 Acre = .4047 hectare
1 Acre = 4047 mt2

1 Acre = 5645.4 varas2

1 mt2 = 10.764 ft2

1 mt2 = 1.431 vr2

1 Vara = 32.9 inches
1 Yard = 36 inches (3ft)
1 Meter = 39.37 inches

Real EstateReal Estate

beaUTiFUL aParTMenTs 2 bdrm, liv, din, laundry, 
fully equipped kit, 2½ bath, cable TV, Wi-Fi, 24-
hour security, cleaning service. 4 blocks from the 
park. Daily, weekly or monthly. arteceramico12@
hotmail.com Tels: 7832-7141, 5096-6740.

FREE DELIVERY
Pick up your monthly

issue of REVUE at
REVUEmag.com

Tel: 5511-5340 - fmonzon@inmueblesextraordinarios.com

Own your own farm
91.43 acres, located in Izabal, installations ready for pigs, chickens and ducks. 

A river crosses the farm, we have water, electricity,
plantation of bananas, avocados, mangos, plantains and more.
Cattle stables. 3 employee houses and 2 bodegas. $350,000.00 

FLaT Land greaT LocaTion near anTigUa (by Panora-
ma) Km 24. Sale by owner, 1040 sqmt or 26x40mts. 
Perfect for business or living, road straight ahead, 
Water service. $605,000. Cel: 4050-5184.

beaUTiFUL eQUiPPed aParTMenT, el Panorama area 4 
bdrm, kitchen, dining room, laundry room, shared 
terrace, cistern, Wi-Fi. Quiet & secure area. All ser-
vices. Tel: 4109-6973, 3300-5006.

LAKE ATITLÁN

 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. “Cueva del Brujo (Shaman cave)” 
San Jorge la Laguna, Lake Atitlán, by Zenon Schäfer Völcker
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Day & Night Assisted Living ....................
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I am saying that while popular culture usually portrays 
practitioners of magic as separate from ordinary people, 
often biologically different, many people have habits or 
customs or superstitions that show magic was once a 
whole lot more democratic.   —David Liss

You may not be able to 
change a situation, 
but with humor you 

can change your attitude 
about it.  —allen Klein

all I’m saying is, kindness 
don’t have no boundaries. 

    —Kathryn stockett
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They’re all over the country this season, their bright colors in 
markets, gardens, on tables and along roadsides. And they 
belong here, more than we do.   

Zinnias are native, a kind of sunflower, related to daisies, native 
through Central America and Mexico and up into the Southwestern 
United States. They’re officially zinnia americanas, according to the 
German master botanist Zinn, who must have liked them well enough 
to bestow his own name.   

Zinnias can be bright orange, purple, lilac, yellow, chartreuse; the 
rarest are white. They stand up straight usually, one stem, one bright 
blossom on top, though some can lie lazily along the ground. They’re 
annuals, but reseed themselves and will return next year, sometimes 
windblown to unusual locations. 

I’ve found zinnias growing in alleyways of villages, atop trash heaps, even 
popping out of Pacaya lava that had flowed hot just a few years before. Zin-
nias love Guatemala’s year-round sun, but really thrive in this rainy season.   

Butterflies and hummingbirds enjoy 
zinnias too, finding their nectar scarce 
but tasty.  Some gardeners include zin-
nias just to attract these guests. 

They’re easy to grow from seed, with 
little packets for sale in the indigenous 
markets as well as in fancy city nurs-
eries. A few of our guests have sought 
out zinnia seeds to take back home for 
window boxes or indoors in colder cli-
mates, a touch of Guatemalan color as 
their souvenir of this colorful land.

Cut fresh from the garden or pur-
chased in inexpensive bundles from 
the market, zinnias will last on table-
tops a couple of weeks with occasional 
fresh water. Wreaths of colorful zinnias 
are strung at the entrances of some 
little homes. I’ve seen a few cut stems 
placed in emptied soft drink bottles for 
tabletop color in the smallest village 
homes, with the farming family ap-
preciative of the natural colors around 
their corn fields.

Zinnias made the news recently when 
astronaut Scott Kelly raised some zin-
nia blooms aboard the International 
Space Station in an experiment that 
may give helpful information on how 
to grow edible plants aboard longer 
missions. 

Back in the Guatemalan Highlands, 
however, zinnias earn an “A” grade 
from us, even if Professor Zinn’s name 
relegates the flowers to the end of the 
floral alphabetical list. 

SenSuouS Guatemala by Ken Veronda

An “A” for  Zinnia 
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 Entry in the Revue Photo Contest: Traditions of Guatemala. 
“Una ofrenda fragante / A fragrant offering” by Carlos Cordón
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4a calle oriente #5A, La Antigua Guatemala  
Tels: 7832-3189, 7832-5334  - Open daily 9 to 6  

joyeriadelangel@gmail.com  - www.delangel.com

A good reason to visit La Antigua
j o y e r í a Del Ángel
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